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取扱説明書 _ I 

Operating Instructions _| 

お買い上げいただきありがとうございます。 

A 整化 I 電気製品は安全のための注意事項を守らないと、 

/へ胃 n | 火災や人身事故になることびあります。 

この取扱説明書には、事故を防ぐための重要なま意事項と製品の取0扱いかたを示してあり 
ます。 この取扱説明書をよくお読みのうえ、 製品を安全にお使いください。お読みになった 
あとは、いつでも見られるところに必ずな管してください。 
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まをのために 


電源を切ります。 

電源コードや接続ケーブルを抜きます。 

お買い上げ店またはソニーのご相談窓口までご相談< 
ださい。 


ソニー製品は正しく使用すれば事故が起きないように、 
安全には十分配慮して設計されています。しかし、電気 
製品はまちがった使いかたをすると、火災や感電などに 
より死 t や大けがなど人身事故じっながることがあり、 
危険です。 

事故を防ぐためじ次のことを'必、ずお守りください。 

ま全のための注意事項を守る 

4〜6ぺージの注意事項をよくお読みください。製品全般 
のを全上の注意事項が記されています。 

8 ぺージの 「使用上のご注意（性能を保持するために）」 

もあわせてお読みください。 

定期点検をする 

長期間安全に使用していただくために、定期点検を実施 
することをおすすめします。点検の内容や費用にっいて 
は、 ソニーのサー ビス 担当者または営業担当にご相談く 
ださい。 

故障した5使わない 

すぐに、お買い上げ店または ソニーのサービス 窓口にご 
連絡ください。 

万一、異常が起さた5 

-煙び出た5 

-異常な音、においびした5 
-内部に水、異物び入ったら 
-製品を落としたり、キャビネットを破損したと 
をは 


警告表示の意味 

この取扱説明書および製品では、次のよラな表示 
をしていまず。表示の内容をよく理解してから本 
文をお読み<ださい 


八危険 

この表示の注意事項を守らないと、破裂、発熱、 
液漏れによ0死 t や大けびにな0まず。 


A 警告 

この表示のを意事項を守らないと、火災や感電な 
どにより死 t や大けびなど人身き故につなびるこ 
とびありまず。 


/!\ミ主思 

この表示の注意事項を守 b ないと、感電やその他 
のき故によりけびをしたり周辺の物品に損害を与 
无たりずることびありまず。 


ま意を促ず記号 

A A 底 

注意 感電 义災 


行為を禁止ずる記号 


0 

煙）戀 


禁止 

分解禁止水めれ禁止 

めれ手禁止 

行為を指示ずる記号 


〇 

Q 

を 

指 W 

アース 線を コラグを コン 

接続せよ セントから抜く 


〇 〇 〇 
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この取扱説明書について 

本書ではな下の機種について説明しています。 

- LMD - 9050 
- LMD - 9030 
- LMD - 9020 

イラストは LMD - 9050を使用して説明してあります。 
説日月が異なる場合は、別々に説明してありますので該 
当する部分をお読みください。 
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入 

A 下記の注意を守日ないと、义災や感電により 死 t や大 けび につなびる 

ことびをりまず。 


^ A 


火災 

感電 


0 

禁止 

油煙、^気、湿気、ほこ D のをし、場 
巧では設置•ほ用しない 

上記のような場所に設置すると、火災や感 
竜の原因となります。 

取扱説明書じ記されている仕様条件な外の 
環境での使用は、火災や感電の原因となり 
ます。 

⑩ 

分解禁止 

内部を開けない 

内部には電圧の高い部分があり、キヤビ 
ネットや裏ぶたを開けたり改造したりする 
と、火災や感電の原因となることがありま 
す。内部の調整や設定、点検、修理はお買 
い上げ店またはソニーのサービス窓口にご 
依頼ください。 

〇 

指 7 F 

指定の電源電圧で使5 

取扱説明書に記されている電源電圧でお使 
いください。 

DC (直流）電源で動作できるモニターは、 
取扱説明書に記されている電源アダプター 
でお使いく ださい。 

指定外の電源電圧での使用は、火災や感電 
の原因となります。 

〇 

アース 線を 
接続せよ 

まをアースを接続する 

を全アースを接続しないと、感電の原因と 
なることがあります。 

次の方法でアースを接続してください。 
プラグから出ている緑色のアース線を建物 
に備えられているアース端子に接続してく 
ださい。 

安全アースを取り付けることができない場 
合は、ソニーのサービス担当者または営業 
担当者にご相談ください。 


0 電源コードを傷つけない 

電源コードを傷っけると、火災や感電の原 
禁止 因となることがあります。 

-設置時に、製品と壁やラック、棚などの 
間じ、はさみ込まない。 

-電源コードを加工したり、傷っけたりし 
ない。 

-重いものをのせたり、引っ張ったりしな 

い。 

-熱器具に近づけたり、加熱したりしない。 
-電源コードを抜くときは、化ずプラグを 
持って抜く。 

万一、電源コードが傷んだら、お買い上げ 
店または ソニーのサービス 窓口に交換をご 
依頼ください。 


0 内部に水や異物を入れない 

水や異物が乂ると火災や感電の原因となる 
禁止 ことがあります。 

万一、水や異物が入ったときは、すぐに電 
源を切り、電源 コード や接続 コー ドを抜い 
て、お買い上げ店または ソニーのサー ビス 
窓口にご相談ください。 
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A ミ主意 


下記の注意を守らないと、 I す占 i をした0周辺の物品に損害を与えることびあ0まず。 


A 

注意 

拓倒、移動防止の処置をずる 

本機をラックに取り付け*取りはずしする 
ときは、転倒•移動防止の処置をしないと、 
倒れたり、動いたりして、けがの原因とな 
ることがあります。 

安定した姿勢で注意深く作業してください。 
また、ラックの設置状況、強度を充分にお 
確かめください。 

(D 

めれ手禁止 

めれた手で電源プラグをさわ6ない 

姑れた手で電源プラグを抜き差しすると、 
感電の原因となることがあります。 

0 

禁止 

不ま定な場所に設置しない 

ぐらついた台の上や傾いたところなどに設 
置すると、倒れたり落ちたりしてケガの原 
因となることがあります。 

また、設置•取付け場所の強度を充分にお 
確かめください。 

〇 

Jb 7 I \ 

指定された電源ケーブル、接続ケー 
ブルをほ5 

この取扱説明書に記されている電源ケーブ 
ル、接続ケーブルを巧わないと、火災や故 
障の原因となることがあります。 

〇 

指示 

コード類は正しく配置する 

電源コードや接続ケーブルは、足に引っか 
けると本機の落下や転倒などによりけがの 
原因となることがあります。 

十分注意して接続•配置してください。 

〇 

JbTTv 

電源コードのプラグおよびコネク 
夕一は巧をあたるまで差し込む 

まっすぐに突きあたるまで差しをまないと、 
火災や感電の原因となります。 


〇 

ま定した場所に設置する 

製品が倒れたり、搭載した機器が落下して 
けがをすることがあります。 

十分な強度がある水平な場所に設置してく 
ださい。 

0 

禁止 

直射曰がの当たる場所や熱器具の近 
<に設置-保管しない 

内部の温度が上がり、火災や故障の原因と 
なることがあります。 

0 

禁止 

通気化をふさびない 

通気孔をふさぐと内部に熱がこもり、火災 
や故障の原因となることがあります。風通 
しをよくするために次の項目をおずりくだ 
さい。 

-壁から 10 cm な上離して設置する。 

-密閉された狭い場巧に押し込めない。 

-毛足の長い敷物（じゆうたんや布団など） 

の上に設置しない。 

-布などで包まない。 

-あお向けや横倒し、逆さまにしない。 

〇 

指示 

接続の隐は電源を切る 

電源コードや接続コードを接続するときは、 
電源を切ってください。感電や故障の原因 
となることがあります。 

フ。ラグをコン 
セントカ^ら巧く 

お手入れの隐は、電源を切つて電源 
プラグを巧< 

電源を接続したままお手入れをすると、感 
電の原因となることがあります。 

〇 

Js/J' 

巧動の際は電源コードや接続コード 
を巧< 

コード類を接続したまま本機を移動させる 
と、コードに傷がついて火災や感電の原因 
となることがあります。 


ミ主意 


5JP 

















A ミ主意 


下記の注意を守日ないと、 I す占 i をしたり周辺の物品に損害を与えることびありまず。 


〇 定期的に内部の掃除を依頼する 

長い間、掃除をしないと内部にホコリがた 
指示 まり、火災や感電の原因となることがあり 
ます。1年に1度は、内部の掃除をお買い 
上げ店またはソニーのサービス窓口にご依 
頼ください。（有料） 

特に、湿気の多くなる梅雨の前に掃除をす 
ると、より劲ま的です。 



水めれ禁止 


水のある場所に設置しない 

水が入ったり、ぬれたりすると、火災や感 
電の原因となることがあります。雨天や降 
雪中、海岸や水辺での使用は特にご注意く 
ださい。 


な指定された方までラックマウントす 

指示 ラック取扱説明書に記載された方法をずら 
ないと、落下して怪我の原因になることが 


あります。 


A ま定したを勢でラック7ウントする 

_ 本機をラックマウントするとき、および取 

ミ主意 り外すとき、バランスを崩すと機器が落下 

してけがの原因となることがあります。 

を定した姿勢で注意深く作業してください。 


A 密閉居境に設置する際はま意する 

本機を ラック や モニター 棚に収納した際、 
注意 上下および周辺の機器により モニター 周辺 

の通風が妨げられ動作温度が上がり、故障 
や発熱の原因となる可能性があります。 

本機の動作条件温度 0 でから 40 C を保つよ 
うに上下および周辺機器との隙間を充分に 
取り、通気孔の確保や®気ファンの設置等 
の配慮をしてください。 


0 付属の AC パワーアダプターは指定 

された製品なかにはほ用しない 

禁止 付属の AC パワーアグプターは LMD - 9050、 

9030、9020 専用のアダプターです。 

他の機器に使用すると、火災や感電の原因 
となります。 


〇 アクセサリーの取 D 付けや、本機の 

分離•合付:を確実に行5 

指示 アクセサリーの取り付けかたや、本機の分 

離•合体の方法を誤ると、本機やアクセサ 
リーが落下して、けがの原因となることが 
あります。 

オペレーシヨンマニュアルに 記載され てい 
る方法に従って、確実に行ってください。 
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電池についてのま全上の 
ご注意 


電池の使い方を誤ると、液漏れ*発熱*破裂■発火■誤 
飲による大けがや失明の原因となるので、次のことをぶ、 
ずずってください。 

万一、 異常が起きた5 

-煙が出たら 

〇機器の電源スイッチを切るか、バッテリーチャー 
ジャーの電源プラグを抜く。 

©ソニーのサービス窓口に連絡する。 

-電池の液が目に入ったら 

すぐきれいな水で洗い、直ちに医自币の治療を受ける。 

-電池の液が皮膚やあ服に付いたら 
すぐじきれいな水で洗い流す。 

•バッ テリー 収納部内で液が漏れたら 
よくふきとってから、新しい電池を入れる。 


電池のリサイクルについ 
て 


鎮 

Li-ion 

リチウムイオン電池は、リサイクルできます。不要に 
なったリチウムイオン電池は、金属部にセロハンテープ 
などの絶縁テープを化ってリサイクル協力店へお持ちく 
ださい。 

充電式電池の収集-リサイクルおよびリサイクル協力店 
については、有限責任中間法人 JRBC ホームぺージ h け n :/ 
/ www . ibrc . net / hn / contents / index . html を参,昭し一し くたさ 

レ ）0 


ここでは、本機で使用可能なソニー製リチウムイオン電 
化に ついての 注意事項を記載しています。 


齡危険 

’充電には、 ソニーの 専用 バッテリーチヤージヤーを 使用 
する。 

’火の中に投げ入れたり、加熱、半田付け、分解、改造を 
しない。 

’直が日光の当たるところ、あ天下の車内、ストーブのそ 
ばなど高温の場所で、使用-放置-充電をしない。 


A 警告 

-ハンマーで たたくなどの強い衝撃ををえたり、踏みつけ 
たりしない。 

-点部や④極と©極をショートさせたり、金属製のもの 
と一緒に携帯-保管をしない。 

-所定の巧電時間を超えても充電が完了しない場合は、充 
電をやめる。 

-電池使用中や充電、保管時に異臭がしたり、発熱-液漏 
れ•変色-変形などがあったときは、すぐに使用や充電 
をやめる。 

-水やお水につけたり、濡らしたりしない。 


A ミ主思 

-充電のしかたに ついてはバッテリーチャージヤーの 取扱 
説明書をよく読む。 


電池についての安全上のごま意/電池のリヴイクルについて 
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使用上のごミ主意（性能を f 呆持 

ずるために） 


液晶画面について 

液晶画面を太陽にむけたままにすると、液晶画面を痛め 
てしまいます。窓際や室^14こ置くときなどはご注意くだ 
さい。 

液晶画面を強く押したり、ひっかいたり、上にものを置 
いたりしないでください。画面にムラが出たり、液晶パ 
ネルの故障の原因になります。 

寒い巧でご使用になると、横縮が見えたり、画像が尾を 
引いて見えたり、画面が暗く見えたりすることがありま 
すが、故障ではありません。温度が上がると元に戻りま 
す。 

固定された画像または静止画を長時間表示した場合、残 
像や焼きつきの原因となることがあります。 

使用中に画面やキャビネツトがあたたかくなることがあ 
ります力 S 、 故障ではありません。 


液晶画面の輝点-滅点について 

本機の液晶パネルは有効画素99.99%な上の非常に精密度 
の高い技術で作られていますが、画面上に黒い点が現れ 
たり（画素欠け）、常時点灯している輝点（ホ、青、緑な 
ど）や滅点がある場合があります。また、液晶パネルの 
特性上、長期間ご使用の間に画素欠けが生じることもあ 
ります。これらの現象は故障ではありませんので、ご了 
承の上本機をお使いください。 


お手入れのしかた 

お手入れをする前に、必ず電源プラグをコンセントから 
抜いてください。 

モニター画面のお手入れについて 

モニターの 画面は反射による映り込みを巧えるため、時 
殊な表面処理を施してあります。誤ったお手入れをした 
場合、性能を損なうことがありますので、な下のことを 
おずりください。 

-スクリーン表面についた汚れは、クリーニングクロスや 
メガネ拭きなどの柔らかい布で軽く拭いてください。 

■ 汚れがひどいときは、クりーニングクロスやメガネ拭き 
などの柔らかい布に水を少し含ませて、拭きとってくだ 
さい。 

. アルコールやベンジン、 シンナー、 酸性洗浄液、 アル カ 
リ性洗浄液、研磨剤入り洗浄剤、化学ぞうきんなどはス 


クリーン表面を傷めますので、絶巧に使用しないでくだ 
さい。 

外装のお手入れについて 

-乾いた柔らかい布で軽く拭いてください。汚れがひどい 
ときは、薄い中性洗剤溶液を少し含ませた布で拭きと 
り、乾いた布でカラ拭きしてください。 

. アルコールやベンジン、シンナー、 殺虫剤をかけると、 
表面の仕上げを傷めたり、表示が消'えてしまうことがあ 
るので、使用しないでください。 

-布にゴミが付着したまま強く拭いた場合、傷が付くこと 
があります。 

-ゴムやビニール製品に長時間接触させると、変質した 
り、塗装がはげたりすることがあります。 


ラックマウントについて 

ラックマウント時は、性能維持のため上下に1 U 空けて、 
通気孔の確保や通気ファンの設置を行ってください。 


破棄するときは 

-一般の廃棄物と一緒にしないでください。 

ごみ廃棄場で処分されるごみの中に モニターを 捨てない 
でください。 

-本機の觉光管の中には水銀が含まれています。破棄の際 
は、地方自治体の条例または規則に従ってください。 


フアンエラーについて 

本機にはを却用ファンが内蔵されてぃます。「ファンェ 
ラー」とぃう警告が出た場合は、電源を切りお買ぃ上げ 
店、またはソ ニーの サービス窓口にご連絡ください。 
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使用上のごを意（性能を保持するために) 


主な特長 

高性能 LCD パネル 

高輝度、高コントラスト LCD パネルの採用および広い視 
野角特性により、様々な照明環境で鮮明に映像を再現で 
きます。屋外で使用するときは、遮光フードとコネク 
夕ープロテクターおよびキヤリングハンドルの組み立て 
キット（モニター ENG キット V ： F -509、 別売り）をお使 
いください。 

ラックマウント機能 

LMD - 9050、9030、9020は別売りのマウンティングブラ 
ケット MB -525 を使って EIA 19 インチラックマウントに 
標準で最大2台搭載できます。方女送中継車など限られた 
設置環境に、より多くの機器を搭載可能にした省スペー 
ス設計です。 

モニタースタンド 

スタンドを立てると モニター 画面を90。にして設置する 
ことができます。 

軽量薄型と AC パワーアダプター搭載機能 

軽量薄型設計のためか送中継車への重量負担が軽減され、 
より広い作業空間が得られます。また、 AC パワーアダプ 
夕一をモニター背面に搭載できるなど、実際の システム 
運用に細かく配慮した設計を施しています。 

3色タリーランプ 

ホ、緑、アンバーと3色表示できるタリーランプを搭載。 
放送中かどうかなど各入力画像のモニタリング状態を瞬 
時に把握できます。 

モノラルスピーカー搭載 

音の再生用にスピーカーを搭載しました。 

2 カラーち 式 

NTSC と PAL の2つのカラー方式に巧応しており、入力 
信号に合った方式で画像を再現します。 

ブルーオン U —モード 

ブルーオンリーモードにすると、入力信号の青色成分が 
表示されます。色の濃さ（クロマ）や色相（フズ） 

の調整 、 VTR ノイズの監視に便利です。 

SDI ( HD / D 1- SDI ) 入力端子 （ LMD -90 已 0/9030) 

ビデオ機器の HD - SDI 信号 （ LMD - 9050)、 D 1- SDI 信号 
( LMD - 9050/9030)を入力することができます。 


アナ□グ RGB / コンポーネント入力端子 

ビデオ機器のアナログ RGB 、 コンポーネント信号を入力 
することができます。 

Y / C 入力端テ 

ビデオ機器などの映像信号を、輝度信号 （ Y ) と色信号 
に）の2つに分離したまま乂力することができます。 

外部同期信号入力端テ 

外部同期信号発生器などからの同期信号を入力すること 
ができます 。 EXT SYNC ボタンを押すと、外部同期で動 
作します。 

自動終端解放 （ >w- マークの付いた端子のみ） 

後面の乂力端子は、出力端子に何も接続していないとき 
は、内部で 75 Q で終端されています。出力端子にケーブ 
ルが 接続されると、内部の終端が自動的に解放され、入 
力端子に入力された信号が出力端子に出力されます 
(ルー プ スルー)。 

色温度/ガンマ切り換え機能 

高/低2つの色温度とあらかじめ設定された5つのガン 
マを用途やお好みに応じて選択することができます。色 
温度は好みに応じて設定することもできます。 

アスぺクト切り換え機首目 

入カビデオ信号に応じて4:3と16:9の画角を切り換えるこ 
とができます。 

豊富なマーカー装備 

センターマーカーなど種々のフイルムアスぺクト比に巧 
応したフレーム領域を表示することができます。 

スキャン切り換え機能 

ビデオ信号入力時に0%/5% 才ーパースキャン、- 3% ア 
ンダースキャン、ズームの 画面 サイズが 選択できます。 

スクリーンメニユー機首目 

画面にメニューを出して、接続するシステムに最適なモ 
ニターの設定や調整をすることができます。 

キー□ック機能 

各種調整キーの誤操作を防ぐため、調整キーをロックで 
きます。 

を言語メニュー表示 

メニュー画面より、英語、ドイツ語、フランス語、イタ 
リア語、スペイン語、日本語、中国語の7ケ国語から選ん 
で画面を表示することが可能です。 


主な特長 
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外部リモート機能 

接続した外部機器からの操作で、選択したい入力ゃアス 
ぺク ト等を直接選ぶことができます。 

バッテリ ー オペ レーシヨ ン機能 

放送業務用のリチウムイオンバッテリーパック BP - L 40 A 
で約3時間、 BP - L 90 A で約 4.5 時間の操作が可能です。 


JP 10 


主な特長 



各部の名敬と働き 


前面パネル 


LMD -90 已0/9030 



〇タリーランプ 

入力画面の モニター 状態を色によって表示することがで 
きます。 

入力信号によって、ホ、緑、アンバーで点灯します。 

〇 APERTURE (アパチヤー)調整つまみ 

シヤープネスを調整します。 

右にまわすとくっきりし、左に回すと柔らかになります。 

〇 BRIGHT け月るさ）調豊つまみ 

明るさを調整します。 

ちにまわすと画面が明るくなり、左に回すと暗くなりま 
す。 

〇 CHROMA (色の濃さ）調舊つまみ 

色の濃さを調整します。 

ちにまわすと色が濃くなり、左に回すと薄くなります。 

0 PHASE (色相）調整つまみ 

色合いを調整します。 

ちにまわすと肌色が緑がかり、左に回すと紫がかります。 

包 CONTRAST (コントラスト）調舊つまみ 


コントラストを調整します。 

右にまわすとコントラストが強くなり、左に回すと弱く 
なります。 

〇 VOLUME (音量）調整つまみ 

右にまわすと音量が大きくなり、左に回すと小さくなり 
ます。 

〇 メニユー操作ボタン 

メニュー画面の表示や設定をします。 

、/ \/ w 今 (ち印）ボタン 

メニューに 表示される カーソルを 動かすときや、項 
目の数値を変えるときに使います。 

MENU (メニユ ー） ボタン 

メニューを表示したり非表示にしたりするときに使 
います。 

もう1度押すとメニューは消えます。 

RESET (リセット）ボタン 

調整した項目の調整値を調整前の状態に戻すときに 
押します。 


各部の名称と働さ 
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メニュー画面の項目を調整中（画面に表示中）に働 
きます。 

ENTER (巧定）ボタン 

メニューで内容をみ定するときに使います。 

〇 POWER (電源）スイッチとインジケーター 

スイッチを押すと電源が入り、 イ ンジケーターカ诗录色に 
点灯します。もう1度押すと、電源が切れます。 

パワーセービング （節電）状態のときはオレンジ色に点 
灯します。 

< E ) スタンド 

後ろに引き出すとモニター画面を90。にして設置するこ 
とができます。（「スタンドの使いかた」参照）。 

0スピーカー 

前面の入力切り換えボタンで選んだ义力の音が出力され 
ます。 

へッドホン端子が接続されているときは音が出力されま 
せん。 

0 LINE A ボタン 

LINE A 入力端子からの信号をモニターするときに押しま 
す。 

巧 ） LINE B ボタン 

LINE B 入力端子からの信号をモニターするときに押しま 
す。 

の RGB/COMPONENT ボタン 

RGB / COMPONENT 入力端子からの信号をモニターする 
ときに押します。 

の SDI -1 ボタン （ LMD -90 已 0/9030) 

SDIIN -1 端子からの信号をモニターするときに押します。 

⑩ SDI -2 ボタン （ LMD -90 已 0/9030) 

SDIIN -2 端子からの信号をモニターするときに押します。 

® EXT SYNC (外部同期）ボタン 

EXT SYNC IN 端子から入力された外部同期信号で同期を 
とるときはこのボタンを押します。 

EXT SYNC ボタンはコンポーネント /RGB 乂力時のみ動 
作します。 

⑩ SCAN (スキャン）切り換えボタン 

画像のスキャンサイズを変えることができます。 

この ボタンを押す と ノーマル スキャン （5% オーバース 
キャン）、 -3% アンダースキャン、メニューの「スキャン」 
(23 ぺ ージ） で設定した ゼロスキヤン、ズーム 表示になり 
ます。 


の ASPECT (アスペクト）切り換えボタン 

画面の アスペクト （縦横比） について、 4:3または16:9を 
選びます。 

⑩ MARKER (マーカー)ボタン 

このボタンを 押す と、エリアマーカー が表示されます。 

@ BLUE ONLY (ブルーオンリー)ボタン 

このボタンを押すと、ホと緑の信号がカットされ、入力 
信号の青色成分が表示されます。色の濃さ（クロマ）や 
色相（フ卫ーズ）の調整 、 VTR ノイズの監視が容易に行 
えます。 

© MONO (白黒）ボタン 

このボタンを押すと、画面が白黒になります。もう一度 
押すと カラーに 戻ります。 

⑩ KEY INH 旧 IT (キー□ック）インジケーター 

キーロ ッ クが働いているときに点灯します。 

キーロックについては「キーロック メニュー」 化ペー 
ジ） を ご覧く ださい。 

スタンドの使いかた 
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を部の名称と働さ 















入力信号と調整-設定項目 


入力信号 


項目 

ビデオ、 Y/C 

白黒信号 

コンポーネント 

RGB 

SDI 




SD 

HD 

SD 

HD 

01 つ 

HD‘4 

コントラスト 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

ブライト 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

クロマ 

〇 

X 

〇 

〇 

X 

X 

〇 

〇 

フェーズ ’ 1 

〇 ( NTSC ) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

APERTURE 

〇 

〇 

〇 

〇 

X 

X 

〇 

〇 

包温度 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

垂直シャープネス 

〇 

〇 

〇 

X 

〇 

X 

〇 

X 

マトリクス ’ 2 

X 

X 

〇 

X 

X 

X 

X 

X 

コンポーネントレベル 

X 

X 

〇 (480/601) 

X 

X 

X 

X 

X 

NTSC セットアップレベル 

〇 ( NTSC ) 

〇 (480/601) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

ガンマ 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

EXT SYNC 

X 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

X 

X 

SCAN 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

ASPECT 

〇 

〇 

〇 

X 

〇 

X 

〇 

X 

MARKER 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

BLUE ONLY 

〇 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

MONO 

〇 

X 

〇 

〇 

X 

X 

〇 

〇 

パワーセ—ビング 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


•1 SUB CONTROL の設定も同様です。 〇 :調整-設定できる項目 

•2 コンポーネント信号 （480/6 曲または 480/60 P ) 入力 x :調整.設定できない項目 

で、コンポーネントレベルが SMPTE に設定されてい 
るときのみ切り換えできます。 

•3 LMD - 9050、9030に巧応します。 

*4 LMD - 9050のみタホ応します。 


各部の名称と働さ 
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後面パネル 


LMD - 9020 


LMD -90 已0/9030 



〇 

Y / C 分離信号、コンポジットビデオ信号の入出力端子と 
音声信号の入力端子です。 OUT 端子はループスルー出力 
端子です。 

前面の LINE A ボタンを押して モニター します。 

Y/C 乂力と VIDEO 入力を同時に接続した場合、 Y/C A 
カカ呵憂先となります。 

Y/C IN/OUT (4 ピンミニ DIN ) 


音声の入力端子です。 VTR などの外部機器の音声出力 
端子と接続します。 

〇 AUDIO OUT (音声出力）端子 （ S ニジャック） 

前面の入力切り換えボタンで選ばれた機器の音声信号が 
出力されます。 SDI -1、 SDI -2 を選択した場合は、 ューザー 
設定 メニ ューで設定された入力が出力されます。 （23 ぺ一 
ジ参照） 


Y / C 分離の入出力端子です。 VTR やビデオカメラ、他 
のモニターなど外部機器の Y / C 分離出力および入力端 
子と接続します。 

VIDEO IN/OUT (BNC 型） 

コンポジットビデオの乂出力端子です。 VTR やビデオ 
カメラ、他のモニターなど、外部機器のコンポジット映 
像出力および乂力端子と接続します。 

AUDIO IN (ミニジャック） 

音声信号の入力端子です。 VTR などの外部機器の音声 
出力端子と接続します。 

〇 LINE B 入出力端子 

コンポジットビデオ信号の入力端子とループスルー出力 
端子、および音声信号の入力端子です。 

前面の LINE B ボタンを押してモニターします。 


〇 RGB/COMPONENT 入力端テ 

アナログ RGB またはコンポーネント （ Y 、 Pb 、 Pr ) 信号 
の乂力端子です。 

前面の RGB / COMPONENT ボタンを押してモニターしま 
す。 

G ぺ、 B / Pb 、 R / Pr in (BNC 型） 

アナログ RGB およびコンポーネント （ Y 、 Pb 、 Pr ) 信 
号の入力端子です。入力時は、通常 G / Y 信号に含まれ 
ている同期信号で動作します。 

EXT SYNC IN (外部同期入力） （ BNC 型） 

本機を外部同期で動作させるときに外部同期信号発生器 
などからの基準信号を入力します。 

外部同期信号を使う場合は前面の EXT SYNC ボタンを 
押します。 


VIDEO IN/OUT (BNC 型） 

コンポジットビデオの入出力端子です。 VTR やビデオ 
カメラ、他のモニターなど、外部機器のコンポジット映 
像出力および乂力端子と接続します。 


ごを意 


本機へジッターなどがあるビデオ信号を入力すると、画 
像が乱れることがあります。その場合は 、 TBC (タイ 
ム ベース コレク ター）の使用をお勧めします。 
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各部の名称と働さ 













































































































AUDIO IN ( S ニジャック） 

映像信号としてアナログ RGB またはコンポーネントを 
入力する場合に、音声信号の入力端子として使用しま 
す。 VTR など、外部機器の音声出力端子と接続します。 

包 SDI ( HD / D 1- SDI ) 入出力端テ （ LMD -90 已 0) 
SDI ( D 1- SDI ) 入出力端テ ( LMD -9030) 

シリアルデジタルコンポーネント信号の入力端子 （2 系 
統）とシリアルデジタルコンポーネントモニター信号の 
出力端子です。前面の SDI -1 ボタンまたは SDI -2 ボタンを 
押してモニターします。 

* 1 LMD -9030 では 、 SDI ( D 1- SDI ) と印字されています。 

IN -1 (BNC 型） 

シリアルデジタルコンポーネント信号を入力します。 

IN -2 (BNC 型） 

シリアルデジタルコンポーネント信号を入力します。 

MONITOR OUT (BNC 型） 

前面の SDI -1 ボタンまたは sra -2 ボタンで選んだ信号が 
出力されます。 


ごま意 


MONITOR OUT 出力は、本線系としての出力規格を満た 
していません。 

〇 PARALLEL REMOTE (パラレルリモート）端テ 
(モジュラーコネクター) 

パラレルコント ロール スイッチを構成 して モニターを外 
部操作します 0 

♦ピン配置と出荷時の各ピンへの機能の割付に ついて 詳 
しくは、28ページをご覧ください。 

〇サービス用端モ 

サービス用の端子です。 

包 HEADPHONES 端テ 

モノラルの 音声が出力されます。 ステレオへ ッ ドホンを 
巧入する と 両耳に モノラルの 音声が出力されます。 

〇 EJECT ボタン 

このボタンを押しながら AC アダプターおよびバッテ 
リーパックを取りはずします。 

瓜 AC アダプター 取り付け部 

AC アダプターおよびバッテリーパックを取り付けます。 

の DC 12 VIN ジャック （ XLR 型、4ピン） 

外部電源 DC 12 V を接続することじより、本機を動作させ 
ることができます。 


ラックへの取 D 付け 

マウンテイングブラケット MB -525 (別売り）を使用し 
て、本機を最大2台搭載することができます。 



ラックへの取り付け 
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電源 


AC アダプターおよびバッテリー 
パックの取り付けかた 

取り付けかた 



取りはずしかた 


AC 電源コードを接続ずるとき 

AC アダプターを モニターに 取り付けてから付属の電源 
コードを接続します。 



ごを意 


アース 接続は化ず電源プラグを電源につなぐ前に巧って 
ください。 アース 接続をはずす場合は、化ず電源プラグ 
を切り離してから行ってください。 

この モニターには、化ず付属 の 電源コードをご使用くだ 
さい。他の電源コードを使用する場合には、 この モニ 
ターは VCCI の規格に適合しない可能性があります。 



お化 
言口 


本機は一次電源遮断スイッチを備えていません。 

設置の際には、容易にアクセスできる固定配線内に専用 
遮断装置を設けるか、使用中に、容易に抜き差しできる、 
機器に近いコンセントじ電源プラグを接続してください。 
万一、異常が起きた際には、専用遮断装置を切るか、電 
源プラグを抜いてください。 


ごを意 


AC アダプターは LMD - 9050、9030、9020専用です。他 
の製品には使用できません。 

AC アグプターを取りはずすときは、おず先に電源コー 
ドをはずしてから行ってください。 

バッテリーパックをお巧いになるときは、バッテリー 
パックの取扱説明書もあわせてご覧ください。 
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電源 

















































基本設定の選択 

はじめてお使いになるときはお使いになる地域の選択を 
行ってください。 

化域を選択すると、メニュー内の各項目がお使いの化域 
に合った値に設定されます。 

地域別基本設定値 




色涵度 

コンポー 

ネント 

レベル 

NTSC 

セット 

アップ 

の NORTH AMERICA 

Low 

BETA7.5 

7.5 

の LATIN AMERICA 

PAL&PAL-N AREA 

ARGENTINA 

Low 

SMPTE 

0 

PARAGUAY 

Low 

SMPTE 

0 

URUGUAY 

Low 

SMPTE 

0 

NTSC&PAL-M AREA 

OTHER AREA 

Low 

BETA7.5 

7.5 

感 AFRICA AUSTRALASIA 

EUROPE MIDDLE-EAST 

Low 

SMPTE 

0 

©ASIA EXCEPT JAPAN 

NTSC AREA 

Low 

BETA7.5 

7.5 

PAL AREA 

Low 

SMPTE 

0 

⑤ JAPAN 

High 

SMPTE 

0 




2~3 


1 POWER スイッチを押す。 

本機の電源が入り 、 SELECT SETTING 画面が表示 
されます。 


SELECT SETTING 
■NORTH AMERICA- 

•LATIN AMERICA - • 

•AFRICA AUSTRALASIA 
EUROPE Ml DOLE - EAST' 
•ASIA EXCEPT JAPAN- 
• J APAN — ^ 


©化アメリカ 
(D ラテンアメ u 力 

©アフリカ、才ーストラ 
IJ ア/ニュージーランド、 
ヨ ー□ ツバ、中東、□シア 

④曰本を除くアジア 


⑥曰本 


2 ♦ または♦ボタンを押して、本機をお使いになる化域 

を選び、吟または ENTER ボタンを押す。 

LATIN AMERICA (ラテンアメリカ ）、 ASIA 
EXCEPT JAPAN (日本な外のアジア）が選ばれた 
ときは次の画面が表示されます。 


基本設定の選択 
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③ LATIN AMER に A び選ばれたとき： 


LATIN AMERICA 
■ PAL&PAL-N AREA- 
ARGENT I N A- 
PARAGUAY —— 

URUGUAY - 

NTSC&PA L -M AREA 
OTHER AREA 






PA し PAL-N 地域 
アルゼンチン 
パラグアイ 
ウルグアイ 

NTSC、PAL-M 地域 


他の地域 


©ASIA EXCEPT JAPAN び選ばれたとき： 

下の地図でダレーに色付けされた地域でお使いの場 
合は、 NTSC A 民 EA を選んでください。 

他の地域でお使いの場合は、 PAL AREA を選んでく 
ださい。 



ASIA EXCEPT J APAN 







NTSC 地域 


PAL 地域 


3 今または♦ボタンを押してさらに地域を限定し、— ► 
または ENTER ボタンを押す。 

SELECT SETTING 画面が消えて、自動的にメ 
ニュー内の各項目う S '、 選択した地域に合った値に設 
定されます。 


ごを意 


化域を間違えて設定した場合は、メニューを使いな下の 
項目を変更してください。 

色温度 （22 ページ） 

コンポーネントレベル （22 ページ） 

NTSC セットアップ （22 ページ） 

設定値については「化域別を本設定値」 （17 ページ）をご 
覧ください。 


メニュー表示言語の切 D 
換え 

メニュー画面やメツセージの表示言語を 7 言語 

( ENGLISH ' DEUTSCH . FRANQAIS 、 ITALIANO 、 
ESPANOL , 日本語、中义）の中から選ぶことができま 
す。 

化域設定で JAPAN を選んだ場合は メニュー 表示言語は自 
動的に「日本語」に設定されますが、それな外の化域を 
選んだ場合は、 「ENGL 投出谈說に設定されます。 
メニュー 画面の イラスト 上の ■ マーク 部分に現在の設定 
値が表示されます。 




3~5 2 


1 POWER スイッチを押して、電源を入れる。 

2 MENU ボタンを押す。 

メ ニュー画面が表示されます。 
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メニュー表示言語の切0換え 




































































層号フオーマット 


色温度 
ガンマ 

コンポーネントレべル 
NTSC セットアップ 
RGB/COMP セレクト 
デイスプレイモード 


現在選択されているメニュ、 
されます。 


•が黄色いボタンで表示 


STATUS り/ 2)tl I 

m 

FORMAT 


II皿 



11円 

COLOR TEMP 

■ ■■匯 

□呂 

GAMMA 

■ 

11 因 

COMP LEVEL 


u を 

NTSC SETUP 

■匯 


RGB/COMP SEL 

■■■■ 


SCAN MODE 

■ ■■匯 


3 ♦ボタンまたは♦ボタンを押して USER CONFIG 1/2 
(ユーザー設定1/ぶメニューを選び、一または 
ENTE 民ボタンを押す。 

選んだメニューの設定項目（アイコン）が黄をで表 
示されます。 


USER 


□回 

□皿 

□田 

Bsssd 

□因 


CONFIG (1 口） り L 


- RGB/COMP SEL 
- MATRIX 
- COMP LEVEL 
- NTSC SETUP 
- GAMMA 
- FORMAT DISP 
■LANGUAGE 
.SDI AUDIO 


ENGLISH 


ごを意 


LMD - 9020では、 「 SDI 才ーデイオ」の項目は表示さ 
れません。 

4 ♦ボタンまたは♦ボタンを押して 「 LANGUAGE 」 を 
選び、一または ENTER ボタンを押す。 

選んだ項目が黄色で表示されます。 

ら t ボタンまたは ♦ ボタンを押して表示させたい言語 
を選び、 ENTER ボタンを押す。 

画面表示が選んだ言語に切り換わります。 


ユ- 

ザー設定 （1/2) U 1 


n 固 

• RGB/COMP セしクト 

国国国国 

II厕 

•マトリクス 

■ ■■ 

11円 

• コンポーネントレベル 


tossi 

- NTSC セットアップ 

■ 

II冈 

•ガンマ 

■ 

U る 

• フォーマット表示 

■ ■■■ 


■言語 

日本語 





ごを意 


LMD - 9020では 、 「SDI 才- 
れません。 


-デイオ」の項目は表示さ 


乂ニュー画面を消すには 

/ IENU ボタンを押す。 

与1分間操作をしないとメニューは自動的に消えます。 



APERTUnE 的 IQHT CHROMA PHASE CONTRAST VOLUME 

〇) © O © O O 

RQR EXT 化此 

LINE A UNEBCCMWN 帥 SYNC SCAN ASWCT MATtKEA ONLY MC 

r°~i のを i_£j のの回回〔 


坪 

A 

弓, 


2~4 



MENU ボタンを押す。 

メニュー選が画面が表示されます。 

現在選がされているメニューが黄色いボタンで表示 
されます。 


設をが態 (1 


メニ ユーの 操作方法 

本機では、画質調整や入力信号の設定、初期設定の変更 
など、各種調整や設定をメニュー画面で行います。メ 
ニュー画面表示の言語を切り換えることもできます。 
♦表示言語を変えるには、「メニュー表示言語の切り換 
え」 （18 ぺージ）をご覧ください。 

メニュー画面のイ ラス ト上の■マーク部分に現在の設定 
値が表示されます。 



回圓囚を図る 

—nnnnn 


メニューの操作ち法 
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2 ♦ボタンまたは♦ボタンを押してメニユーを選び、 
一または ENTER ボタンを押す。 

選んだ メニユーのアイコンが 黄色で表示され、設定 
項目が表示されます。 


ユーザー設定 （1/2) ti I 

□回 
□皿 
□田 

□図 
□を 


メニユー画面を消す 

MENU ボタンを押す。 

約1分間操作をしなぃとメニューは自動的に消えます。 

設定値の記憶について 

設定値は自動的に本体に記憶されます。 

設定値をリセットずる 

メニュー内の項目を調整中に RESET ボタンを押すと調整 
前の値に戻ります。 


• RGB/COMP セレクト 

■ ■■■ 

•マトリクス 

■ ■■ 

• コンポーネントレべル 


. NTSC セットアップ 

■ 

•ガンマ 

■ 

• フォーマット表示 

■ ■■■ 

■言語 

日本語 




ごま意 


LMD - 9020では、 rSDI オーデイオ」の項目は表示さ 
れません。 


3 項目を選ぶ。 

♦ボタンまたは♦ボタンを押して設定項目を選び、 
一または ENTER ボタンを押す。 

変更する項目が黄色で表示されます。 


ごま意 


項目が複数メニューページにおよぶ場合、 t ボタン 
または ♦ ボタンを押して必要なメニューページに乂 
ります。 


4 設定項目の調整や設定をする。 

数値を変更する項目の場合： 

数値を大きくするときは、♦ボタンを押す。 

数値を小さくするときは、♦ボタンを押す。 
ENTER ボタンを押すと確定され、元の画面に戻り 
ます。 

設定を選ぶ場合： 

♦ボタンまたは♦ボタンを押して設定を選び、 
ENTER ボタンを押す。 


ごを意 


-設定項目で青色表示の項目はアクセスできない状 
態を意巧します。白色表示にかわるとアクセスが 
可能になります。 

-キーロックがオンに設定されている場合、すべて 
設定項目が青色表示になります。設定変更が‘必要 
な場合は、キーロックをオフに設定しなおしてか 
ら行ってください。 

-項目によって上記説明と異なる操作があります。 

♦キ— ロックについて 詳しくは、25ぺージをご覧く 
ださい。 
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メニューの操作方法 


















バ I ノーで-じンフ ■■ 

モデル LMD-90XX 

シリア J レ N0. ■■■■■■■ 


をキー□ック 

キーロック 


調整と設定 

固設定状態メニュ ー 

本機の現在の設定状況を表示します。表示される項目は 
な下のとおりです。 


I 設定状熊 （ 1/2) tl 1 

IS 



n 円 

色温度 

国国国 

II 冉 

ガンマ 

■ 


コンポーネントレべル 


LI 風 

MTSC セツトアツフ 

■ 


3GB/COMP セレクト 

■ ■■■ 


ディスプレイモード 

■ ■■■ 


設定状態 （ 2/2) U L 


* 信号フォーマット 
-色温度 

-ボンマ 

•コン ポー ネントレベル 
- NTSC セットアップ 
- RGB / C 0 MP セレクト 
-デイスプレイモード 
. パワー セー ビング 
-モデル 
-シリアル N 0. 

圆ホワイトバランスメニユー 

画質のホワイトバランスを調整するメニューです。 

ホワイトバランスの調整には測定器が必要です。 

推奨品：コニカミノルタ社製カラーアナライザー CA -210 


ホワイトバランス [ 


□回 

pS| 

■色温度 
マニュアル調整 


II 田 

• ゲイン調整 … 


□旦 

• バイアス調整 ... 


||図 

-標準値をコピー 

国国国 

U a 




メニューを使った調壁 


項目一覧 

本機のスクリーンメニューは次のような構成になってい 
ます。 

固設定状態（表示のみ） 

信号フォーマット 
色温度 

ボンマ 

コンポーネントレベル 
NTSC セットアップ 
RGB / C 0 MP セレクト 
デイスプレイモード 
パワーセー ビング 
モデル 

シリアル N 0. 

圆ホワイトバランス 

色温度 

マニュアル調整 

因ユーザーコント□—ル 

サブコントロール 
ピクチャーコントロール 

旦ユーザー設定 

民 GB / C 0 MP セレクト 
マトリクス 

コンポーネントレベル 
NTSC セットアップ 

ボンマ 

フ ホー マット表不 

言語 

SDI オーデイオ （ LMD -90 日 0/9030) 

パワー セー ビング 
マーカー 

センター マーカー 
マーカー レベル 
マーカーマット 
マーカー ライン 
スキヤン 

因リモートパラレル 

1ピン 
2ピン 
3ピン 
4ピン 
6ピン 
7ピン 
8ピン 


回回因を 


メニューを使った調整 
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サブメニュー 

巧定 

色温度 

を温度を「高」、「低」、「ユーザー設定」か 

ら設定します。 

マニュアル 調整 

色温度を「ユーザー設定」にしたとき、表 

示が青をから白色にかわり、調整できるよ 

うになります。 

. ゲイン調整…： カラーバランス（ゲイ 
ン）を調整します。 

-バイアス調整…： カラーバランス（バ 
イアス）を調整します。 

-標準値をコピ ー ： 「高」または「低」を 
選択すると、選択された色温度のホ 
ワイトバランスデータが、「ユー 

ザー設定」にコピーされます。 


呂ユーヴー設定メニュー 

言語の選択などを設定します。 


ユー 

ザー設定 （1/2) U 1 


n 固 

■ RGB/COMP セレクト 

国国国国 

II 岡 

•マトリクス 

■ ■■ 

II 囚 

•コンポーネントレベル 


■ssl 

- NTSC セットアップ 

■ 

11冈 

•ガンマ 

■ 

U を 

• フォーマット表示 

■ ■■ 


-言語 

■ ■■ 





ごま意 


LMD - 9020では、 rSDI オーデイオ」の項目は表示さ 
れません。 


囚ユーザーコント□—ルメニユ ー 

画質を調整するメニューです。 

入力信号によつて調整できない項目は青色で表示されま 
す。 


ユーザーコントロール （1/2) T 丄 I _ 


□回 

サブコントロール 


II 岡 

■コントラスト 

■ 

IPI 

•ブライト 

■ 

II 网 

•クロマ 

■ 

U 因 

□思 

-フ王 ー ズ 

■ 


ユー 

ザーコントロール （2/2) ti 1 

□回 

ピクチヤーコントロ ール 

U 皿 

■BS1 

■垂直シヤープネス ■ 

■SI 

n 岛 


II 因 


U © 



ヴブメニ：!一 設定 

サブコントロール 前面の CONTRAST 、 BRIGHT 、 

CHROMA . PHASE 調整つまみの調整範囲 
を微調整します。 

-コントラスト： コントラストを調整しま 
す。 

-ブライト： 明るさを調整します。 

-クロマ： 色の濃さを調整します。設定値 
が大きくなると濃くなり、小さくな 
ると薄くなります。 

-フ I - ズ： 色相（色あい）を調整します。 
設定値が大きくなると緑がかり、小 
さくなると紫がかります。 

入力信号と調整-設定項目については、13 
_ぺージをご覧ください。_ 

ピクチャーコント 画像を調整します。 

ロール . 垂直シャープネス： 垂直方向じシャープ 

ネスを付加してくっきりした画傲を 
出すことができます。 

設定値が大きくなるとくっきりしま 
す。 


ユーザー設定 （2/2) 下 i 
] 回 r 

□皿 


□田- 

^ . 

□因- 

□ a 


■パワーセービング 

■ ■ 

•マーカー 

■ ■■ 

-センターマーカー 

■ ■■ 

■マーカーレベル 

■ 

. マ—力—マット 

■ ■■ 

■マーカーライン 

■ ■■■ 

-スキヤン 

■ ■■ 


ヴプメニュー 

sniO 
巧 お 

RGB / COMP セレクト 

RGB / COMPONENT 入力端子からの信号 
をモニターするときに、入力する信号に応 
じて 「 RGB 」 または「コンポーネント」を 

選択します。 

マトリクス 

480/6姐、 480/60 P 信号にのみに働きます。 
601または709を選択します。 

コンポーネントレベル 

た1下の3種類のなかから、入力されている 

コンポーネント信号の種類を選択します。 

• SMPTE :100/0/100/0のコンポーネ 

ント信号のとき 

.BETA 0: 100/0/7日/0のコンポーネン 

卜信号のとき 

- BETA 7.5 :100/7.日/7己/7.己のコン 

ポーネント信号のとき 

NTSC セットアップ 

NTSC 信号のセットアップのレベルを選択 

します。日本は0で、アメリカでは7.日で 

運庙されています。このため輸入ソフトに 

は7.日のものがあります。 

ガンマ 

画像に合わせて最適な状態を選びます。己 

段階の中から選ぶことができます。設定値 
が3のとき、 C 民 T とほぼ同じガンマ （2.2) 

となります。 

フォーマット表巧 

フォーマットが表示されます。 

•オン： 常に表示されます。 

•オフ： 表示されません。 

•才ート： 信号入力開始後約10秒間表示 
されます。 
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メニューを使った調整 






















































サブメニュー 

sn ； ク 

巧疋 

言語 

メニュー表示ゃメッセージの表示言語をな 
下の 7 言語から選択できます。 

- ENGLISH :英語 
* DEUTSCH :ドィッ語 
. FRAN?AIS :フランス語 
- ITALIANO :ィタリァ語 
.ESPANOL :スペイン語 

- 日本語： 日本語 
. 中文： 中国語 

SDI オーディオ 

( LMD -90 日 0/9030) 

SDI 信号の音声チヤンネルの設定をしま 

す。 

cm 、 畑2、畑3、畑4、畑日、畑目、 

CH 7、 CH 8、 CH 9、 CH 10、 CHU、CH 12. 

CH 13、 CH 14、 CH 1 日、 CH 16、 オフ 

から選択できます。 

パワーセービング 

節電モードのオン、オフの巧り換えを設定 

します。「オン」に設定すると、本体に信 
号が入力されない状態が約 1 分な上続くと 
節電モードになります。 

マーカー 

フィルムのフレーム枠を画面に表示させる 

とき、フィルムに合わせてアスペクト比を 

選択できます。 

• ASPECT ボタンで16:9が選ばれてい 

るとま 

4:3、 15:9. 14:9、13:9、 

1.8 日:し 2.3 日:し 1.85:1 & 4:3、 

オフから選択します。 

• ASPECT ボタンで4:3が選ばれている 

とま 

1目:9、オフから選択します。 

センターマーカー 

画像のセンターを表すマーカーを表示する 
とき「オン」に設定します。表示しないと 
きは「オフ」に設定します。 

マーカーレベル 

「マーカー」表示の輝度を設定します。 

設定値が小さくなると暗くなります。 

1 



センターマーカーの輝度は変わりません。 

マーカーマット 

マーカー表示の外側の部分の画像にマット 
をかけるかどうかを設定します。 

- オフ： マットの設定をしません。 

- ハーフ： 画像が暗くなるマットをかけ 

ます。 

- ブラック： 黒いマットをかけます。 

マーカーライン 

マーカーの織幅を設定します。 

「ファイン」、「スタンダード」、「ボールド」 

と線幅が変わりまず。 

1 



センターマーカーの線幅は蛮わりません。 


サブメニユー_設定_ 

スキャン 前面の SCAN 切り換えボタンを押したと 

きに動作するディスプレイモードを設定し 

ます。 

-オフ： 「ノーマル」と「アンダースキヤ 
ン」が動作します。 

• ゼロ： 「ノーマル」、「アンダースキヤ 

ン」と「ゼロスキャン」が動作しま 
す。 

. ズ ーム： 「ノー マル」、 「アンダースキヤ 
ン」と「ズーム」が動作します。 

. ゼロ &ズーム： 「ノーマル」、「アンダー 
スキヤン」、「ゼロスキヤン」と 
「ズーム」が動作します。 


ごま意 


「ズーム」はアスペクトが1任9のときのみ 
動作します。 


メニューを使った調整 
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スキャン表示 



因リモートパラレルメニュー 

PARALLEL REMOTE 端子で機能を変更したいピンを選 
択します。 

1 〜 4、6 〜 8 ピンに各機能を割り付けられます。割りが 
け可能な機能は姑下のとおりです。 


リモートパラレル \ 


□回 

■1 ビン 


U 皿 

- 2 ピン 

国国国国国 

□因 

. 3 ピン 


□呂 

■51 

□ © 

. 4 ピン 

- 6 ピン 
. 7 ピン 

- 8 ピン 

国国国国 


リモートパラレル 

• - - (「--」は機能の割付なし。） 
- LINE A 

- LINE B 
.RGB 

* コンポ'ーネント 

- SDI 1 ( LMD -90 日 0/9030) 

- SDI 2 ( LMD -90 日 0/9030) 

-タリーホ 
. タリー緑 
•タリーアンバー 
. ノーマル 
-ゼロスキヤン 
-アンダースキヤン 

* X ■ ム 
• 16 ： 9 


•4:3 
-外部同期 
-ブルーオンリー 
- MONO 
• 16 : 9マーカー 
• 1日： 9マーカー 
• 14 : 9マーカー 
■ 13 : 9マーカー 
* 4 : 3マーカー 
- 1.85 :1を4 : 3マーカー 
- 1.85 :1マーカー 
- 2.3 日：1マーカー 
. センターマーカー 


ごま意 


パラレルリモート を使用する場合は、配線が ぶ、 要です。 
詳しくは 28 ページをご覧ください。 
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メニューを使った調整 


















































































































をキー□ックメニュー 


K 障かな？と思った S 


キー 

□ック1 

□回 

■キーロック ■■ 

II 皿 


II 田 


□岛 


IIP 1 





各種設定項目の変更がミカかないように、キーロックを掛 
けることができます。 

オフあるいはオンを選がします。 

「オン」に設定した場合、他のメニユーの設定項目はすべ 
て青色表示となり、変更できなくなります。 

前面パネルの KEY INIHBIT インジケーターが点灯しま 
す。キーロックをオンにしても、音声ボリユームは調整 
することができます。 


お買い上げ店などにご相談いただく前に、次の事項をご 

確認ください。 

- RGB / COMPONENT 入力端子に入力した信号で画面 
が緑色や紫色になるー ユーザー設定メニューの RGB / 
COMP セレクト設定で、入力した信号に応じて 「 RGB 」 
または「コンポーネント」のどちらか正しい方を選択し 
てください。 

-操作ボタンを押しても操作できない 一* •キーロックが 
働いています。 キーロック メ ニューでキーロックの 設定 
をオフに切り換えてください。 


故障かな？と思った5 


25 










保証書とアフターヴービ 
ス 


保証書 

-この製品には保証書が添付されていますので、お買い上 
げの際お受け取りください。 

-所定事項の記載内容をお確かめのうえ、大切に保存して 
ください。 


アフターサービス 

調テび悪いとをはまずチェックを 

この説明書をもう一度ご覧になってお調べください。 

それでも具合の悪いときはサービスへ 

お買い上げ店、または添付保証書の「ソニー業巧用製品 
ご相談窓口のごま内」にあるソニーサービス窓口にご巧 
談ください。 

巧証期間中の修理は 

保証書の記載内容に基づいて修理させていただきます。 
詳しくは保証書をご覧ください。 

巧証期間経過後の修理は 

修理によって機能が維持できる場合は、ご要望により有 
料修理をさせていただきます。 


主な仕様 


画像系 

LCD パネル a- 沒 TFT アクティブマトリックス 

画面サイズ 8.4 型 

LMD-9050 : 170.5 X 127,9 x 213.1 mm 
LMD-9030/9020 :170,9 x 128.2 x 213.6 
mm (幅 X 高さ X 巧角） 

解像度 LMD-9050 :1024 X 7㈱ ドット ( XGA) 

LMD-9(B0/9020 : 640 X 480ドット 
(VGA) 

有効画素率 99.99% 

視野角 被。/批° /85° /被。 （typical) 

(上/下/左/右、 

コントラスト比> 10 : 1) 

アスペクト 4:3 

色再現性 1677万色 


入出力 

入力 

LINE A 入力 

Y/C 入力 4ピンミニ DIN (1)、 

Y : IVp-p +3dB、- 6祀負同巧 
C： 0.286 Vp-p ± 3祀 (NTSC burst 
signal level) 

0,3 Vp-p ± 3dB (PAL burst 
signal level) 

VIDEO 入力 BNC 型 （ 1) 、 1 Vp-p + 3 犯、 

- 6 dB 負同期 

AUDIO 人カ ミニジャック （1) 、 - 5 dBu 47 kQ 
U 上 

LINE B 入力 

VIDEO 乂力 BNC 型 （1) 、 1 Vp-p + 3 dB、 

- 6dB 負同巧 

AUDIO 人カ ミニジャック （1) 、 - 5 dBu 47 kQ 
Jil 上 

RGB/COMPONENT 入力 BNC 型城 

RGB 入力 0.7 Vp-p + 3 dB、 - 6dB (Sync On 
Green 0.3 Vp-p 負同巧） 

コンポーネント乂力 

0.7 Vp-p + 3 dB、 - 6dB (75〇/〇クロ 
ミナンス標準カラーバー信号時） 
AUDIO 人カ ミニジャック （1) 、 - 5 dBu 47 kQ 
な上 

EXT SYNC 入力 

BNC 型 （ 1) 0,3 - 4VP-P 

正負両極性3値または負極性2値 
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イ呆証書とアフターサービス/主な仕様 


SDI ( HD / Dl - SDI ) 入力 （ LMD -905 的 
SDI ( Dl - SDI ) 人力 ( LMD -903 的 
LMD -9020 は SDI 未巧応 
SDI IN - l/SDI IN -2 
サンプリング周波数 

Dl-SDI : Y /： R - Y / B-Y 13.5 MHz 
HD-SDI : Y / Pb / Pr 74'25 MHz 
量子化 10 ビット/サンプル 

リモート入力 

パラレルリモート 

モジュラーコネクタ ー8 ピン （1) 

出力 

LINE A 出力 

Y / C 出力 4ピンミニ DIN (1)、ループスルー、 

75 Q 自動終端機能付き 

VIDEO 出力 BNC 型（1)、 ルー プ スルー、 75 Q 
自動終端機能付き 

LINE B 出力 

VIDEO 出力 BNC 型（1)、ループスルー、 75 Q 
自動終端機能付き 

SDI ( HD / D 1- SDI ) MONITOR 出力 ( LMD -9050) 

SDI ( D 1- SDI ) MONITOR 出力 ( LMD -9030) 

LMD -9020 は SDI 未巧応 

BNC 型（1)、 

出力信号振幅： 800 mVp-p ±10% 

出カインピー ダンス： 75 Q 負 平衡 
AUDIO 出カ ミニジャック（1)、 ループスルー 

HEADPHONES 出力 

ミニジャック （1)、ルー プ スルー 
内蔵 スピーカー 出力 

0,5 W (モノラル） 

その他 

電源 AC 100 V 、 50/60 Hz 、 

0.82 A 

LMD -9050 : DC 12 V 、 2.2 A 
LMD -9030 : DC 12 V 、1.6 A 
LMD -9020 : DC 12 V 、1'5 A 

消費電力 LMD -9050 : 28 W ( AC アダプター装着 

時） 

LMD -9030 : 22 W ( AC アダプター装着 
時） 

LMD -9020 : 20 W ( AC アダプター装着 
時） 

最大外形寸法（幅/高さ/奥斤き） 

め216 X 230 X 159.5 mm 
AC アダプター 装着 時 
約216 X 230 X 210 mm 


質量 LMD -9050 :約 3.2 kg 

AC アダプター装着時 
約 3.9 kg 

LMD -9030 :約 3.1 kg 
AC アダプター装着時 
約 3.8 kg 

LMD -9020 :約 3.0 kg 
AC アダプター装着時 
約 3.7 kg 

動作条件 

温度 0 ~ 40 t ： 

推奨使用温度 20 - 30 °C 

湿度 30 ~被％な下（結露のないこと） 

気圧 700〜1060 hPa 

保存-輸送条件 

温度 - 20 ~ 60 "C 

湿度 〇〜90% 

気圧 700 ~ 1060 hPa 

付属品 AC 電源コードひ） 

AC アダプター (1) 

AC プラグホルダー (1) 

取扱説明書の 
CD-ROM (1) 

CD-ROM マニュアルの使い かた （1) 

保証冊子ひ） 

別売りアクセサリー 

マウンテイングブラケット 

MB -525 

マウンテイングパネル 

MB -528 

モニター ENG キット 

VF -509 

リチャージャブルバッテリーパック 
BP - L 90 A 、 BP - L 60 S 、 BP - L 40 A 、 

巨 P - GL 9 日、 BP - GL 65 

* 別売りアクセサリーは予告なく販売終 
了とさせていただく場合もあります。 

本機の仕様および外観は、改良のため予告なく変更する 
ことがありますが、ご了承ください。 


この装置は、情報処巧装置等電波障害自主規制協議会 
( VCCI ) の基準に基づくクラス A 情報技術装置です。 
この装置を家庭環境で使用すると電波妨害を引きおこす 
ことがあります。この場合には使用者が適切な対策を講 
ずるよう要求されることがあります。 


お使いになる前に、‘必ず動作確認を行ってください。故 
障その他に伴う営業上の機会損失等は保証期間中および 
保証期間経過後にかかわらず、補償はいたしかねますの 
でご了承ください。 


まな仕様 
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ピン配列 

PARALLEL REMOTE 端子 

モジュラーコネクター 

(8 ピン） 


1 8 



ピン番号 

機能 

1 

入力信号 LINE A を指定 

2 

入力信号 LINE B を指定 

3 

入力信号コンポーネントを指定 

4 

入力信号 SDI 1 を指定 （ LMD-90 日日/ 903 0) /タリー 
ランプ緑の ON/OFF (LMD-9020) 

5 

GND 

6 

タリーランプ赤の ON/OFF 

7 

ゼロスキヤンの選が 

8 

アスぺクト比 16: 目の選択 


機能割り付けは、 リモートパラレルメニューで 変更できま 
す （24 ぺージ ）。 


リモートコント□-ルを使田ずるための配線 

リモートコントロールで 使用したい機能を アース （5 ピン） 
に接続します。 

信号方式 

本機は下記信号方式に対応しています。 


入力 


システム 

総走査 

有効走 

フ レー ム 
レー トで 

走査ち式 

アスペクト比 

信号規格 


線数 

普線数 



アナ n グ 

SDI ( HD/D 1- SDI ) *4 

57 己 / 日 OI(PAL) 

625 

575 

2 己 

2:1 インターレース 

16:9/4:3 

EBU N10 

(PAL: ITU-R BT.624) 

PAL: ITU-R BT.656 

480/60I(NTSC) 

525 

483 

30 

2:1 インターレース 

16:9/4:3 

SMPTE 253M 

(NTSC: SMPTE 170M) 

SMPTE-259M 

日 76/ 日 OP 

62 己 

576 

50 

プログレッシブ 

16:9/4:3 

ITU-R BT.1358 

- 

480/60P 

525 

483 

60 

プログレッシブ 

16:9/4:3 

SMPTE 293M 

- 

1080 /24PsF 1 

1125 

1080 

24 

2:1 インターレース 

16:9 

SMPTE RP211 

SMPTE-292M 

1080 /日助 

1125 

1080 

2 己 

2:1 インターレース 

16:9 

SMPTE 274M 

SMPTE-292M 

103 日 / 目 01 2 

1125 

103 日 

30 

2:1 インターレース 

16:9 

SMPTE 260M/BTA S-OOIB 

SMPTE-292M 

1080/601 

1125 

1080 

30 

2:1 イ ンターレース 

16:9 

SMPTE 274M/BTA S-OOlB 

SMPTE-292M 

720/60P 

750 

720 

60 

プログレッシブ 

16:9 

SMPTE 296M 

SMPTE-292M 

720/50P 

750 

720 

50 

プログレッシブ 

16:9 

SMPTE 296M 

SMPTE-296M 


*1 画面上のフォーマツト表示は1080/481と表示されます。 

*2 画面上のフォーマツト表示は1080 /60 I と表示されます。 

16:9の画角内に1035/1080の比率で実際の映像が表示されるため、縦上部がやや潰れ下方向にずれて表示されます。 
•3 フレームレート 1/1.001 にも巧応します。 

•4 HD - SDI は LMD -9050 のみ対応します。 

D 1- SDI は LMD - 9050 /9( H ) にが•応します。 
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背面 



単位 ： mm 


* イラストは LMD - 9050を示しています。 



CO 


归 

17.5 

こ 



2 



の 


6.ZI. 9.0 Zl 


麵 


9’8U 


9’zl. 


送 S 


寸 S 



9 ’田 一 . 




図 

法 

マ 


巧 

す 




© 




3 


9’36广 


巧 


加 


CO r 


〇 □ 〇 

吊 

©の 
-©- 0 - 
〇 ^ 

©の 

© 0 




寸法図 


29 JP 























































































































































English 


Owner’s Record 

The model and serial numbers are located at the rear. 
Record these numbers in the spaces provided below. 
Refer to these numbers whenever you call upon your 
Sony dealer regarding this product. 

Model No._ 

Serial No. _ 

This operating instructions manual also applies to 
the adaptor. 

WARNING 

To reduce the risk of fire or electric shock, do 
not expose this apparatus to rain or moisture. 

Dangerously high voltages are present inside 
the unit. Do not open the cabinet. Refer 
servicing to qualified personnel only. 



This symbol is intended to alert the user to 
the presence of uninsulated "dangerous 
voltage，，within the product’s enclosure that 
may be of sufficient magnitude to constitute 
a risk of electric shock to persons. 

This symbol is intended to alert the user to 
the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the appliance. 

In the event of a malfunction or when maintenance is 
necessary, consult an authorized Sony dealer. 


This unit contains substances which can pollute the 
environment if disposed carelessly. 

Please contact our nearest representative office or your 
local environmental office in case of disposal of this 
unit. 

WARNING 

THIS APPARATUS MUST BE EARTHED. 
WARNING 

This unit has no primary power switch. 

When installing the unit, incorporate a readily 
accessible disconnect device in the fixed wiring, or 
connect the power cord to socket-outlet which must be 
provided near the unit and easily accessible. 

If a fault should occur during operation of the unit, 
operate the disconnect device to switch the power 
supply off, or disconnect the power cord. 

For the customers in Europe 

This product with the CE marking complies with both 
the EMC Directive and the Low Voltage Directive issued 
by the Commission of the European Community. 
Compliance with these directives implies conformity to 
the following European standards: 

• EN 60950 -1:Product Safety 

• EN 55103 -1 : Electromagnetic Interference 
(Emission) 

• EN 55103 -2 : Electromagnetic Susceptibility 
(Immunity) 

This product is intended for use in the following 
Electromagnetic Environments: 

El (residential),E2 (commercial and light industrial), 
E3 (urban outdoors), E4 (controlled EMC environment, 
ex. TV studio) 

For the customers in Europe 

The manufacturer of this product is Sony Corporation, 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 

The Authorized Representative for EMC and product 
safety is Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 
61，70327 Stuttgart, Uermany. For any service or 
guarantee matters please refer to the addresses given in 
separate service or guarantee documents. 



Warning on power connection 

Use a proper power cord for your local power supply. 



The United States, 
Canada 

Continental Europe 

UK, Ireland, Australia, 

New Zealand 

Plug type 

VM0233 

COX-07/636 

_ い 

Female end 

VM0089 

COX-02/VM0310B 

VM0303B 

Cord type 

SVT 

H05VV-F 

CEE(13)53rd (0, C) 

Rated Voltage & 
Current 

10A/125V 

10A/250V 

10A/250V 

Safety approval 

UL/CSA 

VDE 

VDE 


1)Use an appropriate rating plug which is applied to local regulations. (IE 仁 60320 -1) 
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CAUTION 

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. 
Replace only with the same or equivalent type. 

The apparatus shall not be exposed to dripping or 
splashing. No objects filled with liquids, such as vases, 
shall be placed on the apparatus. 

For the Customers in the USA 

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class A digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference when the equipment is operated in a 
commercial environment. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instruction 
manual, may cause harmful interference to radio 
communications. Operation of this equipment in a 
residential area is likely to cause harmful interference in 
which case the user will be required to correct the 
interference at his own expense. 

You are cautioned that any changes or modifications not 
expressly approved in this manual could void your 
authority to operate this equipment. 

All interface cables used to connect peripherals must be 
shielded in order to comply with the limits for a digital 
device pursuant to Subpart B of Part 15 of FCC Rules. 

For the customers in the USA 

Lamp in this product contains mercury. Disposal of 
these materials may be regulated due to environmental 
considerations. For disposal or recycling information, 
please contact your local authorities or the Electronic 
Industries Alliance ( www.eiae.or 客 ). 


Attention-when the product is installed in Rack: 

1. Prevention against overloading of branch 
circuit 

When this product is installed in a rack ana is supplied 
power from an outlet on the rack, please make sure that 
the rack does not overload the supply circuit. 

2. Providing protective earth 

When this product is installed in a rack ana is supplied 
power from an outlet on the rack, please confirm that the 
outlet is provided with a suitable protective earth 
connection. 

3.111 ternal air ambient temperature of the rack 

When this product is installed in a rack, please make 
sure that the internal air ambient temperature of the rack 
is within the specified limit of this product. 

4.Prevention against achieving hazardous 
condition due to uneven mechanical loading 

When this product is installed in a rack, please make 
sure that the rack does not achieve hazardous condition 
due to uneven mechanical loading. 

5.Install the equipment while taking the 
operating temperature of the equipment into 
consideration 

Please ensure the amount of air flow required for safe 
operation of tnis product. 

For the operating temperature of the equipment:, refer to 
the specifications of the Operation Manual. 
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Important Safety Instructions 

• Read these instructions. 

• Keep these instructions. 

• Heed all warnings. 

• Follow all instructions. 

• Do not use this apparatus near water. 

• Clean only with dry cloth. 

• Do not block any ventilation openings. Install in 
accordance with the manufacturer's instructions. 

• Do not install near any heat sources such as radiators, 
heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat. 

• Do not defeat the safety purpose of the polarized or 
grounding-type plug. A polarized plug has two blades 
with one wider than the other. A grounding type plug 
has two blades and a third grounding prong. The wide 
blade or the third prong are provided for your safety. 
If the provided plug does not fit into your outlet, 
consult an electrician for replacement of the obsolete 
outlet. 

• Protect the power cord from being walked on or 
pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the 
apparatus. 

• Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer. 

• Use only with the stand or bracket specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. 

• Unplug this apparatus during lightning storms or 
when unused for long periods of time. 

• Refer all servicing to qualified service personnel. 
Servicing is required when the apparatus has been 
damaged in any way, such as power-supply cord or 
plug is damaged, liquid has been spilled or objects 
have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate 
normally, or has been dropped. 

For kundenei Norge 

Dette utstyret kan kobles til et IT- 

str0mfordelingssystem. 
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AVERT ほ SEMENT 

Afin de reduire les risques d’incendie ou 
d ， を lectrocution, ne pas exposer cet appareil a la 
pluie ou a I’humidi お . 

Des courants de hautes tensions dangereuses 
sont presents a Tint を rieur de cet appareil. Ne 
pas ouvrir le coffret. Confier I’entretien de cet 
appareil exclusivement a un personnel qualifie. 

Dans le cas d’u 打 e defaillance ou de 打 ecessite 
d ， entretien，consulter un revendeur Sony autorise. 

Cet appareil contient des substances susceptibles de 
causer une pllution de I’environnement si dies sont 
eliminees de fagon non co 打 forme. Consultez votre 
bureau local de preservation de renvironnement pour 
savoir comment vous debarrasser de cet appareil. 

AVERT 旧 SEMENT 

CET APPAREIL DOIT EIRE RELIE A LA TERRE. 
AVERT 旧 SEMENT 

Cet appareil ne dispose pas d，un commutateur 
d’alimentation principal. 

Lorsque vous installez 1’appareil，incorporez un 
dispositif de deconnexion accessible dans le cablage fixe 
ou bra 打 chez le cordon d，alimentation a une prise de 
courant situee pres de 1， appareil et facilement 
accessible. 

En cas cTi 打 cident pendant le fonctionnement de 
r appareil, actionnez le dispositif de deconnexion afin de 
le mettre hors tension ou debranchez le cordon 
d’alimentation. 


Pour les clients europeens 

Ce produit portant la marque CE est conforme a la fois 
a la Directive sur la compatibilite electromagnetique 
(EMC) et a la Directive sur les basses tensions emises 
par la Commission de la Communaute Europeenne. 

La c 曰打 formite a ces directives implique la conformity 
aux normes europeennes suivantes: 

• EN 60950 -1:Securite des pro 加 its 

• EN 55103 -1 : Interferences electromagnetiques 
(emission) 

• EN 55103 -2 : Sensibilite electromagnetique 
(immunite) 

Ce produit est prevu pour etre utilise dans les 
environnements electromagnetiques suivants: 

El (reside 打 tiel) ， E2 (commercial et Industrie legere), E3 
(urbain exteneur) et E4 (environnement EMC controle, 
ex. studio de television). 

Pour les clients en Europe 

Le fabricant de ce produit est Sony Corporation, 1-7-1 
Konan, Minato-ku, Tokyo, Japon. 

Le representant autorise pour EMC et la securite des 
produits est Sony Deutschland UmbH, Hedelfinger 
Strasse 61，70327 Stuttgart, Allemag 打 e. Pour toute 
question concernant le service ou la garantie, veuillez 
consulter les adresses indiquees dans les documents de 
service ou de garantie separes. 

ATTENTION 

Danger d’explosion si la batterie n，est pas remplacee 
correctement. Remplacez-la uniquement avec le meme 
type ou un type equivalent. 

Cet appareil ne doit pas etre expose au degouttement ou 
aux eclaboussures. Aucun objet rempli de liquide, un 
vase par exemple, ne doit etre place sur 1 ， appareil. 


Avertissement concernant le raccordement au secteur 

Utilisez un cordo 打 d’ alimentation adapte a la tension secteur. 



Etats-Unis, Canada 

Europe 

continentale 

Royaume-Uni, Irlande, 
Australie, Nouvelle- 
Zelande 

Type de fiche 

VM0233 

COX-07/636 

_i) 

Extremite femelle 

VM0089 

COX-02/VM0310B 

VM0303B 

Type de cordon 

SVT 

H05VV-F 

CEE(13)53rd(0 ， C) 

Inte 打 site et tension 
nominales 

10A/125V 

10A/250V 

10A/250V 

Certification de 

securite 

UL/CSA 

VDE 

VDE 


1)Utilisez une fiche presentant les valeurs nominales appropriees et conforme a la reglementation locale en vigueur. 
(CEI 60320 -1) 
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Deutsch 


WARNUNG 

Um die Gefahr von Branden Oder elektrischen 
Schlagen zu verringern, darf dieses Gerat nicht 
Regen Oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden. 

Im Inneren des Gerats liegen sehr hohe 
Spannungen an. Offnen Sie das Gehause nicht. 
Uberlassen Sie Wartungsarbeiten stets nur 
qual け iziertem Fachpersonal. 

Sollten am Gerat Probleme auftreten oder eine Wartung 
erforderlich werden, wenden Sie sich an einen 
autorisierten Sony -Handler. 

Dieses Gerat enthalt Substanze 打， die bei unsachgemaBer 
Entsorgung die Umwelt belasten. Bitten wenden Sie 
sich an unsere nachste Niederlassung oder an Ihr 
Umweltschutzamt, wenn Sie das Gerat entsorgen 
wollen. 

WARNUNG 

DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN. 
WARNUNG 

Dieses Gerat verfiigt iiber keinen Hauptnetzschalter. 
Fiigen Sie beim Einbau des Gerats einen leicht 
zuganglichen Schalter in die Verkabelung ein oder 
verbinden Sie das Netzkabel mit einer leicht 
zuganglichen Steckdose in der Nahe des Gerats. 

Wenn beim Betrieb des Uerats ein Fehler auftritt, 
konnen Sie mit dem Schalter die Spa 打打 u 打 gsversorgu 打 g 
unterbrechen oder den Stecker ziehen. 


Fur Kunden in Europa 

Dieses Produkt besitzt die CE-Kennzeichnung und 
erfiillt die EMV- 民 ichtlinie sowie die 
Niederspannungsrichtlinie der EG-Kommissi 曰 n. 
Angewandte Nome 打： 

• EN 60950 -1:Sicherheitsbestimmungen 

• EN 55103 -1 : Elektromagnetische Vertraglichkeit 
(St 扫 rausse 打 dung) 

• EN 55103 -2 : Elektromagnetische Vertraglichkeit 
(St 扫 rfestigkeit) 

Fiir die folgenden elektromagnetischen Umgebungen: 
El (Wohnbereich), E2 (kommerzieller und in 
beschranktem Ma6e industrieller Bereich), E3 
(Stadtbereich im Freien) und E4 (kontrollierter EMV- 
Bereich, z.B. Fernsehstudio). 

Fiir Kunden in Europa 

Der Hersteller dieses Produkts ist Sony Corporation,1- 
7-1 Ko 打 an，Minato-ku, Tokyo, Japan. 

Der autorisierte Reprasentant fiir EMV und 
Produktsicherheit ist Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61，70327 Stuttgart, Deutschland. 
Bei jeglichen Angelegenheiten in Bezug auf 
Kundendienst oder Garantie wenden Sie sich bitte an die 
in den separaten Kundendienst- oder 
GarantiedoKumenten aufgefiihrten Anschriften. 


Warnhinweis zum Netzanschluss 

Verwenden Sie ein fiir die Stromvers 曰 rgung in Ihrem Land geeignetes Netzkabel. 



USA, Kanada 

Kontinental-Europa 

GroBbr け annien, Irland, 
Australien, Neuseeland 

Steckertyp 

VM0233 

COX-07/636 

_i) 

Buchse 

VM0089 

COX-02/VM0310B 

VM0303B 

Kabeltyp 

SVT 

H05VV-F 

CEE(13)53rd (0, C) 

Nennspannung & 
Stromst む ke 

10A/125V 

10A/250V 

10A/250V 

Sicherheitszertifizi 

erung 

UL/CSA 

VDE 

VDE 


1)Verwenden Sie einen geeigneten Netzstecker, der die ortlichen Bestimmungen erfiillt. 
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Italiano 


ATTENZIONE 

Per ridurre il rischio di incendi o scosse 
elettriche, non esporre questo apparato alia 
pioggia 0 all’umidi お . 

All’interno dell’apparecchio sono present! 
tension! pericolosamente a け e. Non aprire 
I’apparecchio. Per le riparazioni rivolgersi 
esclusivamente a personale qual け icato. 

Nel caso di malfunzio 打 amend o di necessarie 
riparazioni dell’apparecchio, consul tare un rivenditore 
autorizzato Sony. 

Questo aoparecchio co 打 tie 打 e sostanz 己 che possono 
inquinare rambiente se non vengono smaltite con le 
dovute cautele. Per informazioni sulle normative in caso 
di smaltimento di questo apparecchio, si prega di 
contattare il nostro rappresentatnte locale o il centro di 
informazioni ambie 打 tali di zona. 

AVVERTENZA 

QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE 
COLLEGATO A MASSA. 

ATTENZIONE 

Questo apparecchio non e dotato di un interruttore di 
alimentazione primaria. 

Durante I’installazione delF apparecchio, incorporare un 
dispositive di scollegamento prontame 打 te accessible 
打 el cablaggio fisso, oppure collegare il cavo di 
alimentazione alia pres a di corrente, che dovra trovarsi 


nei pressi dell’apparecchio ed essere facilmente 
accessible. 

Qualora si verifichi un guasto durante il funzio 打 amento 
deir appareccnio, azionare il dispositivo di 
scollegamento per interrompere il fluss 曰 di corrente 
oppure scollegare il cavo di alimentazione. 

Per i clienti in Europa 

Questo prodotto recante il marchio CE e conforme sia 
alia direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 
(EMC) che alia direttiva sulle basse tensioni emesse 
dalla Commissione della Comunita Europea. 

La conformita a queste direttive implica la conformita 
alle segue 打 ti normative europee: 

• EN 60950 -1:Sicurezza dei prodotti 

• EN55103-1:Interfere 打 za elettromagnetica 
(Emissione) 

• EN 55103 -2 : Sensibilita ai disturb! elettromag 打 etici 
(Immunita) 

Questo prodotto e destinat 日 all’uso nei seguenti 
ambienti elettromagnetici: 

El (reside 打 ziali), E2 (commerciali e industriali leggeri), 
E3 (esterni urbani) e E4 (ambienti EMC controllati, ad 
esempio studi televisivi). 

Per i clienti in Europa 

Il fabbricante di questo prodotto e la Sony Corporation, 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Giappone. 

La rapprese 打 tanza autorizzata per EMC e la sicurezza 
aei prodotti e la Sony Deutschland GmbH, Hedel む nger 
Strasse 61，70327 Stoccarda, Germania. Per qualsiasi 
questione riguardante I’assistenza ola garanzia, si prega 
di rivolgersi agli indirizzi riportati nei documenti 
sull’assistenza o sulla garanzia a parte. 


Avvertenza sul collegamento dell’alimentazione 

Utilizzare un cavo di alimentazione adeguato all’alimentazione del Paese in cui ci si trova. 



Stati Uniti, Canada 

Europa 

continentale 

Regno Unito, Irlanda, 
Australia, Nuova Zelanda 
Giappone 

Tipo di spina 

VM0233 

COX-07/636 

_i) 

Terminals 

femmina 

VM0089 

COX-02/VM0310B 

VM0303B 

Tipo di cavo 

SVT 

H05VV-F 

CEE(13)53rd (0, C) 

Tensione e corrente 
nominale 

10A/125V 

10A/250V 

10A/250V 

Approvazione di 
sicurezza 

UL/eSA 

VDE 

VDE 


1)Utilizzare una pres a con voltaggio adeguato conforme alle normative locali. 
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Espanol 


ADVERTENCIA 

Para reducir el riesgo de incencio o de 
electrocucion, no exponga este aparato a la 
Iluvia ni a la humedad. 

En el interior de la unidad hay presente a け a 
tension. No abra la unidad. Solicits asistencia 
tecnica unicamente a personal especializado. 

En caso de mal funcionamiento o cuando sea necesario 
el servicio de mantenimiento, co 打 suite a su proveedor 
Sony. 

Esta unidad co 打 tie 打 e sustancias que pueden contaminar 
el medio ambiente si no se desecha adecuadamente. 
Pongase en contacto con nuestro departamento de 
representation mas proximo o con el departamento local 
de medio ambiente cuando vaya a desechar esta unidad. 

ADVERTENCIA 

ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A 
TIERRA. 

ADVERTENCIA 

Esta unidad no dispone de interrupter de alimentacio 打 
primario. 

Al mstalar la unidad, incluya un dispositivo de 
desc 曰打 exio 打 facilmente accesible en el cableado fijo, o 
conecte el cable de alimentacion a u 打 a toma de corriente 
que debe estar cerca de la unidad y ser de facil acceso. 
Si se produce una anomalia durante el funcionamiento 
de la unidad, accione el dispositivo de desco 打 exion para 
desactivar la alimentacion o desco 打 ecte el cable de 
alimentacion. 


Adve け encia sobre la conexion de alimentacion 

Utilice un cable de alimentacion adecuado al suministro 


Para los clientes de Europa 

Este product。con marc ado CE cumple con las 
directivas de compatibilidad electromagnetica y baja 
tension de la Comision Europea. 

El cumplimiento de estas directivas implica la 
conformidad con los siguientes esta 打 dares europeos: 

• EN 60950 -1:Seguridad del producto 

• EN 55103 -1:Interfere 打 cia electromagnetica 
(Emision) 

• EN 55103 -2 : Susceptibilidad electromagnetica 
(Inmunidad) 

Este producto esta ha sido disenado para utilizarse en los 
entomos electromag 打 eticos siguientes: 

El (zona residencial) ， E2 (zona comercial e industrial 
ligera) ， E3 (exteriores urbanos), y E4 (entomo con EMC 
controlada, p. ej.，estudio de television). 

Para los clientes de Europa 

El fabricante de este producto es Sony Corporation, con 
direcci 曰 n en 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokio, Japon. 

El 民 epresentante autorizado para EMC y seguridad del 
producto es Sony Deutschlana UmbH, Hedelfinger 
Strasse 61，70327 Stuttgart, Alemania. Para asuntos 
relacionados con el servicio y la garantia, consulte las 
direccio 打 es entregadas por separado para los 
documentos de servicio o garantia. 


electrico loca. 



Estados Unidos y 
Canada 

Europa continental 

Reino Unido, Irlanda, 
Australia y Nueva 

Zelanda 

Tipo de enchufe 

VM0233 

COX-07/636 

_i) 

Extremo hembra 

VM0089 

COX-02/VM0310B 

VM0303B 

Tipo de cable 

SVT 

H05VV-F 

CEE(13)53rd (0, C) 

Corriente y tension 
nominal 

10A/125V 

10A/250V 

10A/250V 

Aprobacion de 
seguridad 

UL/eSA 

VDE 

VDE 


1)Utilice un enchufe de valor nominal adecuado que cumpla con la normativa local. 
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文 


盛化 
吕口 

为减少火灾或电击危险，请勿让本设备受到 
雨淋或受潮。 

设备内带ち危险高压。请勿拆卸机壳。维修 
事宜应仅由合格维修人员进斤。 

在发生故障或需要维修时.请与经授权的 
Sony 经销商联络。 

本机带有有害物质，废弃时若处理不当会污染 
环境。废弃本机时，请就近与本公司办事处或贵地 
环境管理部 n 联穿、。 

聲化 

此设备必须完好接地。 


关于电源连お的警告 

请使用符合贵地电源的电源线 


警告 

此设をお有主电源开关。 

当连接此设备时，请在固定巧线中使用^个容易操作 
的断路设を，或者将电源线连接到设を附近易于使用 
的电源插座上。 

如果在设备工作中发生故障，操作断路设备关闭电源， 
或者断开电源线。 





中文 


警告 

若要降低起乂或觸電的風險，請勿將本裝置曝 
露在雨中或潮濕環境中。 

機器內部有危險高電壓。請勿開啓機殻。請僅 
由合格的維修人員進行維修。 

乾化 

本裝置必須接地。 

電源連接警告 

使用符合當地電源的電源線。 

邀化 

本裝置無主要電源開關。 

當安裝本裝置時，請連接可容易取得的固定配線中斷 
連接裝置，或將電源線連接至靠近裝置且可容易取得的 
插槽插座。 

如果在裝置運作期間發生故障時，請操作中斷連接裝置， 
な便將電源關閑，或拔下電源線。 


GB10 





をが 1 


召立 

却ス ))14 召 "3 马皂喜量叫司ち叫ずえい卜言 7 14 
を 7 1叫童马ス1を互耳計句イ互. 

ずえ14早叫ち五〇甘叫乂1寺勾五を句譯哥1^坤.召4 
芒刮暑营ス1口!■も 1 イ里.スト马リを对をスか1ぶ■皂 
かづ叫と喜ス J イ刮叶哥 

召立 

〇1を司ち召ス I 日〇が1已1 SLICK 
召背幻習011 け哥 召立 

荀ス1 神 巧ちイ巧ちサ句夕ち吾イ•去計句イえ. 

召立 

叫フ1フ1叫告フ1をち每と句夕1フト敎を^斗. 

イイ暑召え1哥坤右為さ〇1み〇1をと句え1暑ぶス j 召 
H リタ叫巧言叫 4 ををトイ 14 吗巧ぞ础互坤巧每 
豆丘暑ち召刮 〇> 却叫， 〇1 坤吾ぶ互を 7 1 7|さ却却 
お叫。]:司 ■立_召さ。1 を。 1 を!]。 >ず1^14. 

フ1 7 1暑圣斗司■を言か里耳 7 !■をづ司■巧と句句吾 
ずそる!■叫巧驾喜でづ4巧每五五暑晋兰句イ互. 







Table of Contents 

Precaution .13 

On Safety.13 

On Installation.13 

Handling the LCD Screen .13 

About the Fluorescent Tube .13 

On Cleaning .13 

On Repacking.13 

On Mounting on a Rack.14 

On Fan Error .14 

Features .14 

Location and Function of Parts and Controls ..16 

Front Panel.16 

Input Signals and Adjustable/Setting Items .....18 

Rear Panel.19 

Installing to the Rack.21 

Power Sources.21 

Attaching the AC Adaptor or Battery Pack.21 

Connecting the AC Power Cord.22 

Selecting the Default Settings.22 

Selecting the Menu Language .24 

Using the Menu.25 

Adjustment Using the Menus.26 

Items.26 

Adjusting and Changing the Settings.27 

STATUS menu.27 

COLOR TEMP/BAL menu.27 

USE 民 CONTROL menu.27 

USE 民 CONFIG menu.28 

REMOTE PARALLEL menu.31 

KEY INHIBIT menu.31 

Troubleshooting.32 

Specifications .32 

Dimensions.36 


GB12 


































Precaution 


On Safety 

• Operate the unit only with a power source as specified 
in the "Specifications" section. 

•A nameplate indicating operating voltage, power 
consumption, etc., is located on the bottom. 

• Should any solid object or liquid fall into the cabinet, 
unplug the unit and have it checked by qualified 
personnel before operating it any further. 

• Do not drop or place heavy objects on the power cord. 
If the power cord is damaged, turn off the power 
immediately. It is dangerous to use the unit with a 
damaged power cord. 

• Unplug the unit from the wall outlet if it is not to be 
used for several days or more. 

• Disconnect the power cord from the AC outlet by 
grasping the plug, not by pulling the cord. 

• The socket:-outlet shall be installed near the equipment 
and shall be easily accessible. 


On Installation 

• Allow adequate air circulation to prevent internal heat 
build-up. 

Do not place the unit on surfaces (rugs, blankets, etc.) 
or near materials (curtains, draperies) that may block 
the ventilation holes. 

• Do not install the unit in a location near heat sources 
such as radiators or air ducts, or in a place subject to 
direct sunlight, excessive dust, mechanical vibration 
or shock. 


Handling the LCD Screen 

• The LCD panel fitted to this unit is manufactured with 
high precision technology, giving a functioning pixel 
ratio of at least 99.99%. Thus a very small proportion 
of pixels may be ‘‘stuc ビ ’， either always off (black), 
always on (red, green, or blue), or flashing. In 
addition, over a long period of use, because of the 
physical characteristics of the liquid crystal display, 
such ‘‘stuck，’ pixels may appear spontaneously. These 
pro Diems are not a malfunction. 

• Do not leave the LCD screen facing the sun as it can 
damage the LCD screen. Take care when you place 
the unit by a window. 

• Do not push or scratch the LCD monitor’s screen. Do 
not place a heavy object on the LCD monitors screen. 
This may cause the screen to lose umrormity. 

•If the unit is used in a cold place, horizontal lines or a 
residual image may appear on the screen. This is not 


a malfunction. When the monitor becomes warm, the 
screen returns to normal. 

• If a fixed picture such as a frame of a divided picture 
or time code, or a still picture is displayed for a long 
time, an image may remain on the screen and be 
superimposed as a ghosting image. 

• The screen and the cabinet become warm during 
operation. This is not a malfunction. 


About the Fluorescent Tube 

A specially designed fluorescent tube is installed as the 
lighting apparatus for tnis unit. If the LCD screen 
becomes dark, unstable or does not turn on, consult your 
Sony dealer. 


On Cleaning 

Before cleaning 

Be sure to disconnect the AC power cord from the AC 

outlet. 

On cleaning the monitor screen 

The monitor screen surface is especially treated to 

reduce reflection of light. 

As incorrect maintenance may impair the performance 

of the monitor, take care with respect to the following: 

• Wipe the screen gently with a soft cloth such as a 
cleaning cloth or glass cleaning cloth. 

• Stubborn stains may be removed with a soft cloth such 
as a cleaning cloth or glass cleaning cloth lightly 
dampened with water. 

• Never use solvent such as alcohol, benzene or thinner, 
or acid, alkaline or abrasive detergent, or chemical 
cleaning cloth, as they will damage the screen surface. 

On cleaning the cabinet 

• Clean the cabinet gently with a soft dry cloth. 
Stubborn stains may be removed with a cloth lightly 
dampened with mild detergent solution, followed by 
wiping with a soft dry cloth. 

• Use of alconol, benzene, thinner or insecticide may 
damage the rimsh of the cabinet or remove the 
indications on the cabinet. Do not use these chemicals. 

• If you rub on the cabinet with a stained cloth, the 
cabinet may be scratched. 

• If the cabinet is in contact with a rubber or vinyl resin 
product for a long period of time, the finish of the 
cabinet may deteriorate or the coating may come off. 


On Repacking 

Do not throw away the carton and packing materials. 
They make an ideal container which to transport the 
unit. 


Precaution 


13 


On Mounting on a Rack 

Leave lU space empty above and below the monitor to 
ensure adequate air circulation or install a fan to 
maintain the monitors performance. 

If you have any questions about this unit, contact your 
authorized Sony dealer. 


On Fan Error 

The fan for cooling the unit is built in. When the ‘‘FAN 
ERROR，，message is displayed, turn off the power and 
contact an authorized Sony dealer. 


Features 

High brightness LCD panel 

Because of the monitor’s high brightness, high contrast 
and wide viewing angle technology, it can be used under 
various lighting conditions. Use the light intercepting 
hood, connector protector and carrying handle (optional 
Sony VF-509 monitor ENG kit) for outdoor use. 

Rack mount monitors 

The LMD-9050, LMD-9030 and LMD- 9020 can be 
installed in a standard 19-inch rack using an optional 
rack mounting bracket MB-525. This is essential when 
space is paramount in crowded OB vehicles. 

Monitor stand 

You can set the monitor display in 90 degrees by using the 
stand. 

Lightweight, thin design/AC power adaptor 
mount function 

The lightweight, thin design reduces the load for an OB 
vehicle and the space needed for the equipment. Also, 
an AC power adaptor can be installed to the rear of the 
monitor for easy use. 

3-color tally lamp 

The tally lamp lights in red, green or amber to monitor 
each input picture and check the on-air mode. 

Monaural speaker 

The monitor has a monaural speaker to reproduce sound. 

Two color systems available 

The monitor can display NTSC and PAL signals by 
connecting this unit. The appropriate color system is 
selected automatically. 

Blue only mode 

In the blue only mode, the blue element of the input 
signal is displayed. This mode is convenient for chroma 
and phase adjustment, and for monitoring VTR noise. 

SDI (HD/D1-SDI) input connectors (for LMD- 
9050/9030) 

The HD-SDI signal (LMD- 9050 ) or Dl-SDI signal 
(LMD- 9050 /9030) of the video equipment is input. 

Analog RGB/component input connectors 

Analog RGB or component signals from video 
equipment can be input through these connectors. 

Y/C input connectors 

The video signal, split into the luminance signal(Y) and 
the chrominance signal (C), can be input through this 
connector. 
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Features 


External sync input 

When the EXT SYNC button is in the on position, the 
unit can be operated on the sync signal supplied from an 
external sync generator. 

Automatic termination (connector with -Mr 
mark only) 

The input connector is terminated internally at 75 ohms 
when nothing has been connected to the output 
connector. If a cable is connected to the output 
connector, the internal terminal is automatically released 
and the signals input to the input connector are output to 
the output connector (loop-through). 

Select color temperature and gamma mode 

You can select the color temperature from among two 
(high and low) settings and gamma mode from among 
five settings. You can also adjust the color temperature 
to the appropriate setting. 

Aspect setting 

You can set the monitor to 4:3 or 16:9 display mode 
according to the input video signal. 

Various markers 

Displays frame boundaries such as the center marker, 
etc. and supports the various film aspect ratios. 

Scan setting 

You can set the display size to 0%/5% over scan, -3% 
under scan or zoom mode. 

On-screen menus 

You can set the appropriate settings according to the 
connected system by using the on-screen menus. 

Key inhibit function 

You can inhibit a key, function to prevent misoperatio 打 . 

Select language display 

You can select from seven display languages English, 
German, French, Italian, Spanish, Japanese and 
Chinese. 

External remote control function 

You can directly select the input signal, aspect, etc., by 
operating the equipment connected to the PARALLEL 
REMOTE terminal. 

Battery operation function 

You can operate this unit for about three hours with the 
lithium ion battery pack BP-L40A or for about four and 
half hours with the BP-L90A. 



Location and Function of Parts and Controls 


Front Panel 


LMD-9050/9030 



O Tally lamp 

You can check the status of the monitor by the color of 
the tally lamp. 

The tally lamp lights in red, green or amber according to 
the input signals. 

O APERTURE control 

Adjusts the picture sharpness. 

Turn the control clockwise to increase the sharpness or 
counterclockwise to decrease it. 

O BRIGHT (brightness) control 

Adjusts the picture brightness. 

Turn the control clockwise to increase the brightness or 
counterclockwise to decrease it. 

O CHROMA control 

Adjusts the color intensity. 

Turn the control clockwise to increase the color intensity 
or counterclockwise to decrease it. 

O PHASE control 

Adjusts color tones. 

Turn the control clockwise to make the skin tones 
greenish or counterclockwise to make them purplish. 


O CONTRAST control 

Adjusts the picture contrast. 

Turn the control clockwise to make the contrast higher 
or counterclockwise to make it lower. 

O VOLUME control 

Turn the control clockwise to increase the volume or 
counterclockwise to decrease it. 

O Menu operation buttons 

Displays or sets the on-screen menu. 

今 / ♦/ 和 / 今 (arrow) buttons 

Select the menu or make various adjustments. 

MENU button 

Press to display the on-screen menu. 

Press again to clear the menu. 

RESET button 

Resets the value of an item back to the previous 
value. This button functions when the menu item is 
adjusted (displayed) on the screen. 
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Location and Function of Parts and Controls 






















































































ENTER button 

Press to confirm a selected item on the menu. 

O POWER switch and indicator 

Press to turn on the power. The indicator lights in green. 
Press again to turn off the power. 

The indicator lights in amber in power saving mode. 

⑩ Stand 

You can set the monitor display in 90 degrees by using the 
stand (see ‘‘Using the stand" on page 17). 

の Speaker 

The audio signal which is selected by the input select 
button on the front panel is output. 

When the headphones are inserted, the sound is not 
output. 

0 LINE A button 

Press to monitor the signal through the LINE A input 
connectors. 

0 LINE B button 

Press to monitor the signal through the LINE B input 
connectors. 

RGB/COMPONENT button 

Press to monitor the signal through the RGB/ 
COMPONENT input connectors. 

® SDI-l button (for LMD- 9050 /9030) 

Press to monitor the signal from the SDI IN-1 connector. 

⑩ SDI-2 button (for LMD-9050/9030) 

Press to monitor the signal from the SDI IN-2 connector. 

の EXT SYNC (external sync) button 

Press to operate the unit on an external sync signal 
through the EXT SYNC IN connector. 

The EXT SYNC button works when the component/ 
RGB signals are input. 

⑩ SCAN select button 

You can change the scan size of the picture. When you 
press the button, the scan size is changed to the normal 
scan (5% over scan), -3% under scan or zero scan or 
zoom set on the menu (see page 29). 

巧 ） ASPECT select button 

Sets the aspect ratio of the picture, 4:3 or 16:9. 

⑩ MARKER button 

When the button is pressed, an area marker is displayed. 

の BLUE ONLY button 

Press this button to eliminate the red and green signals. 
Only blue signal is displayed on the screen. This 
facilitates (‘chroma，，and ‘‘phase，’ adjustments and 
observation of VC 民 noise. 


0 MONO button 

Press this button to display a monochrome picture. 
When the button is pressed again, the monitor switches 
automatically to color mode. 

® KEY INHIBIT indicator 

When the key inhibit function works, the indicator 
lights. 

For the key inhibit function, refer to "KEY INHIBIT 
me 打 on page 31. 

Using the stand 



Location and Function of Parts and Controls 
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Input Signals and Adjustable/ 
Setting Items 


Input signal 


Item 

Video, Y/C 

B & W 

Component 

RGB 

SDI 




SD 

HD 

SD 

HD 

D1*3 

HD*4 

CONTRAST*' 

O 

o 

O 

o 

o 

o 

o 

o 

BRIGHT** 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

CHROMA*' 

o 

X 

o 

o 

X 

X 

o 

o 

PHASE* 1 

O(NTSC) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

APERTURE 

o 

o 

o 

o 

X 

X 

o 

o 

COLOR TEMP 

o 

o 

o 

o 

O 

O 

o 

o 

V SHARPNESS 

o 

o 

o 

X 

o 

X 

o 

X 

MATRIX*] 

X 

X 

o 

X 

X 

X 

X 

X 

COMP LEVEL 

X 

X 

0(480/601) 

X 

X 

X 

X 

X 

NTSC SETUP 

O(NTSC) 

0(480/601) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

GAMMA 

o 

o 

O 

o 

O 

O 

o 

o 

EXT SYNC 

X 

X 

O 

o 

o 

O 

X 

X 

SCAN 

o 

o 

o 

o 

o 

O 

o 

o 

ASPECT 

o 

o 

o 

X 

o 

X 

o 

X 

MARKER 

o 

o 

o 

o 

o 

O 

o 

o 

BLUE ONLY 

o 

X 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

MONO 

o 

X 

o 

o 

X 

X 

o 

o 

POWER SAVING 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 


*1 Adjustment of SUB CONTROL is the same. O : Adjustable/can be set 

*2 When a component signal (480/601 or 480/60P) is X : Not adjustable/cannot be set 

input and the COMP LEVEL is set to SMPTE, this 
can be switchable. 

*3 Available for LMD- 9050 /9030 
*4 Available for LMD- 9050 only 
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Location and Function of Parts and Controls 



Rear Panel 


LMD-9020 


LMD- 9050 /9030 



composite video signal, their loop-through output 
connectors and input connector for an audio signal. 
Press the LINE A button on the front panel to monitor 
the input signal through these connectors. 

If you input signals to both Y/C IN and VIDEO IN, the 
signal input to the Y/C IN is selected. 

Y/C IN/OUT (4-pin mini-DIN) 

These are the input/output connectors for a Y/C 
separate signal. Connect them to the Y/C separate 
input/output connectors on equipment such as a 
VC 民 ， video camera, or another monitor. 

VIDEO IN/OUT (BNC) 

These are the input/output connectors for a 
composite video signal. Connect them to the 
composite video input/output connectors on 
equipment such as a VC 民 , video camera, or another 
monitor. 

AUDIO IN (mini jack) 

This is the input jack for an audio signal. Connect it 
to the audio output jack on equipment such as a 
VC 民 . 

O LINE B IN/OUT connectors 

Input connector for a composite video signal, its loop- 
through output connector and input connector for an 
audio signal. 

Press the LINE B button on the front panel to monitor 
the signal input through these connectors. 


composite video signal. Connect them to the 
composite video input/output connectors on 
equipment such as a VC 民 , video camera, or another 
monitor. 

AUDIO IN (mini jack) 

This is the input jack for an audio signal. Connect it 
to the audio output jack on equipment such as a 
VC 民 . 

0 AUDIO OUT connector (mini jack) 

The audio signal which is selected by the input select 
button on the front panel is output. 

When SDI-1 or SDI-2 is selected, the input signal which 
is selected in the USER CONFIG menu (on page 28) is 
output. 

O RGB/COMPONENT input connectors 

Analog RGB signal or component (Y, Pb, Pr) signal 
input connectors. 

Press the RGB/COMPONENT button on the front panel 
to monitor the signal input through these connectors. 

G/Y ， B/Pb ， R/Pr in (BNC) 

These are the input connectors for an analog RGB 
and a component (Y, Pb, Pr) signal. Unless an 
external sync signal is input, the monitor is 
synchronized with the sync signal contained in the 
G/Y signal. 


Location and Function of Parts and Controls 
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EXT SYNC IN (external sync) connectors 
(BNC) 

When this unit operates on an external sync signal, 
connect the reference signal from a sync generator 
to this connector. 

Press the EXT SYNC button to use the sync signal 
through this connector. 


Note 


When inputting a video signal with the jitters, etc. 
the picture may be disturbed. We recommend using 
the TBC (time base corrector). 

AUDIO IN (mini jack) 

When using an analog RGB or a component signal 
as a video signal, use this jack for the input of an 
audio signal. Connect it to the audio output jack on 
equipment such as a VCR. 

O SDI (HD/Dl-SDI) input/output connectors (for 
LMD-9050 only) 

SDI (Dl-SDI) input/output connectors (for 
LMD-9030) 

There are input connectors (two) for serial digital 
component signal and output connector for serial digital 
component monitor signal. 

Select by the SDI-1or SDI-2 button on the front panel. 

*1 The SDI (HD/D 1-SDI) connectors are printed as SDI (Dl- 
SDI) for LMD-9030. 

IN-1 (BNC) 

Input the serial digital component signals. 

IN-2 (BNC) 

Input the serial digital component signals. 

MONITOR OUT (BNC) 

Output the signals selected by the SDI-1or SDI-2 
button on the front panel. 


Note 


The signal from the MONITOR OUT connector 
does not safisfy the ON-LINE signal specifications. 

O PARALLEL REMOTE terminal (modular 
connector) 

Forms a parallel switch and controls the monitor 
externally. 

For safety, do not connect the connector for peripheral 
device wiring that might have excessive voltage to this 
modular connector. 

For details on the pin assignment and factory setting 
function assigned to each pin, see page 34. 

O Service terminal 

This connector is for use by service personnel only. 


O HEADPHONES jack 

The monaural sound is output. When the stereo 
headphones are inserted, the monaural sound is heard 
from both left and right channels. 

O EJECT button 

While sliding this button, remove the AC adaptor or 
battery pack. 

AC adaptor attachment place 

Attach the supplied AC adaptor or battery pack. 

の DC 12V IN jack (XLR-type, 4-pin) 

Connects the DC 12V external power source to use the 
monitor. 
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Location and Function of Parts and Controls 



Installing to the Rack 

Up to two models are installed by using the Mount 
Bracket MB-525 (^optional). 



Power Sources 


Attaching the AC Adaptor or 
Battery Pack 

Attaching 



Notes 


• Use the supplied AC adaptor for the LMD-9050, 
LMD-9030 and LMD-9020 only. It is dangerous to 
use the AC adaptor for models other than these. 

• To remove the AC adaptor, first unplug the AC power 
cord and then remove the AC adaptor. 

• When you use the battery pack, refer to the Operating 
Instructions supplied with the battery pack. 


Installing to the Rack / Power Sources 
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Connecting the AC Power Cord 

Attach the AC adaptor to the monitor, and then 
connect the supplied AC power cord. 


AC power cord (supplied) 


AC plug holder (supplied) 



Attach the AC plug holder to 
the AC power cord, and 
connect it to the AC IN 
connector so that the cord 
does not come loose. 


Note 


Connect a ground before connecting the AC plug. To 
disconnect the ground, first disconnect the AC plug and 
then the ground. 


Selecting the Default 
Settings 

When you turn on the unit for the first time after 
purchasing it, select the area where you intend to use this 
unit from among the options. 

The default setting values for each area 




COLOR 

TEMP 

COMP 

LEVEL 

NTSC 

SETUP 

©NORTH AMERICA 

Low 

BETA 7.5 

7.5 

©LATIN AMERICA 

PAL & PAL-N AREA 

ARGENTINA 

Low 

SMPTE 

0 

PARAGUAY 

Low 

SMPTE 

0 

URUGUAY 

Low 

SMPTE 

0 

NTSC & PAL-M AREA 

OTHER AREA 

Low 

BETA 7.5 

7.5 

©AFRICA AUSTRALASIA 

EUROPE MIDDLE-EAST 

Low 

SMPTE 

0 

©ASIA EXCEPT JAPAN 

NTSC AREA 

Low 

BETA 7.5 

7.5 

PAL AREA 

Low 

SMPTE 

0 

⑤ JAPAN 

High 

SMPTE 

0 
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Selecting the Default Settings 

























(D け LATIN AMEmCA is selected: 




2 〜 3 


1 Press the POWER switch. 

The power is turned on and the SELECT SETTING 
screen appears. 


SELECT SETT I NG 
■ NORTH AMER I GA¬ 
LLATIN AMERICA - > 

•AFRICA AUSTRALASIA 
EUROPE MIDDLE-EAST' 
•ASIA EXCEPT JAPAN- 
•JAPAN- 


@North America 
(DLatin America 


©Africa Australia/New 
Zealand, Europe, Middle 
East, Russia 

©Asia Except Japan 


⑤ Japan 


Press the ^ or 4" button to select the area where you 
intend to use the unit and press the ^ or ENTER 
button. 

If you select either LATIN AMERICA or ASIA 
EXCEPT JAPAN, one of the following screens 
appears. 


LATIN AMERICA 
■ PAL&PAL-N AREA. 
ARGENT I NA 
PARAGUAY— 
URUGUAY 
• NTSC&P 
OTHER 


立 


AL-M AREA - v I_ 

AREA - I 


PAL&PAL-N area 
Argentina 


Paraguay 

Uruguay 

NKC&PAL-M area 


Other area 


@ If ASIA EXCEPT JAPAN is selected: 

Customers who will use this unit in the shaded 
areas shown in the map below should select NTSU 
AREA. 

Other customers should select PAL AREA. 



ASIA EXCEPT JAPAN 







NTSC area 


PAL area 


3 Press the ♦ or ♦ button to narrow the area further 
and then press the 吟 or ENTER button. 

The SELECT SETTING screen disappears and the 
menu item settings suitable for the selected area are 
applied. 


Note 


When you have selected the wrong area, set the 
following items using the menu. 

COLOR TEMP (on page 27) 

COMP LEVEL(on page 28) 

NTSC SETUP (on page 28) 

See ‘‘The default setting values for each area" (on 
page 22) on the setting value. 


Selecting the Default Settings 
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Selecting the Menu 
Language 

You can select one of seven languages (English, 
German, French, Italian, Spanish, Japanese, Chinese) 
for displaying the menu and other on-screen displays. 
When JAPAN is selected in the default setting, the 
language is automatically set to 日本語 （ Japanese), but 
when the other area is selected, it is automatically set to 
ENGLISH (English). 

The current settings are displayed in place of the ■ 
marks on the illustrations of the menu screen. 



APEnTJRE eniQHT CHFCMA phUSE COMTfWST VOLUliE 

O O © O O © 

。百已 EXT BLUE 

LINE A LINEB CCUKVCNT SYNC SCAN ASPECT MAHKER ONLY U 

の |_2J 回 l_£j のの L2J LSJ C 

s 

u 

fl 


s 

jPOWEA 

； Y"H 占 IT 

3~5 

1 

i 

1 • 


1 Press the POWER switch to turn on the unit. 


3 Press the 今 or ♦ button to select the USER 

CONFIG 1/2 (User Configuration 1/2) menu, then 
press the ^ or ENTER button. 

The setting items (icons) in the selected menu are 
displayed in yellow. 


USER CONFIG (1/2) 

ti I 

□回 

- RGB/COMP SEL 

匯 ■■■ 

II 皿 

• M AT RIX 

■■■ 

眠 

BSaSl 

nizi 

- COMP LEVEL 
- NTSC SETUP 
- GAMMA 

■ 

■ 

u る 

- FORMAT DISP 
■LANGUAGE 
- SDI AUDIO 

匯 ■■■ 

ENGLISH 


Note 


The USER CONFIG menu "SDI AUDIO" is not 
displayed in LMD-9020. 

4 Press the 今 or ♦ button to select "LANGUAGE ，，， 
then press the 吟 or ENTER button. 

The selected item is displayed in yellow. 

5 Press the 今 or ♦ button to select a language, then 
press the ENTER button. 

The menu changes to the selected language. 


USER CONFIG (1/2) 

n I 

□回 

- RGB/COMP SEL 

国国国国 

II 皿 

- MATRIX 

■■■ 

UE 

値 

- COMP LEVEL 
- NTSC SETUP 
- GAMMA 

■ 

■ 

u 面 

- FORMAT DISP 
■LANGUAGE 
.SDI AUDIO 

■■■■ 

ENGLISH 


Note 


The USER CONFIG menu "SDI AUDIO" is not 
displayed in LMD-9020. 

To clear the menu 

Press the MENU button. 

The menu disaopears automatically if a button is not 
pressed for one minute. 


2 Press the MENU button. 

The menu appears. 

The menu presently selected is shown as a yellow 
button. 


STATUS f1/2 、 t| 1 

■ 面 ■ 

晒 

FORMAT 


11 円 

COLOR TEMP 

■■■■ 

□固 

GAMMA 

■ 

IIW 

COMP LEVEL 


u る 

NTSC SETUP 

■■ 


RGB/COMP SEL 

■■■■ 


SCAN MODE 

■■■■ 
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Selecting the Menu Language 































































































The menu icon presently selected is shown in 
yellow and setting items are displayed. 


Using the Menu 


The unit is equipped with an on-screen menu for making 
various adjustments and settings such as picture control, 
input setting, set setting change, etc. You can also 
change the menu language displayed in the on-screen 
menu. 

To change the menu language，see “Selecting the Menu 
Language’’ on page 24. 

The current settings are displayed in place of the ■ 
marks on the illustrations of the menu screen. 



r 

APERTURE BRIGHT CHROMA PHASE CONTBAST VOLUME 

O O © O O ◎ 

mej EXT BLUE 

LINE A LINES COMPONENT SVNC SCAN ASPECT MAfWEn ONLY W 

r°ir°ii 〇 i のののみ r 

4 

巧 

争 


2~4 



1 Press the MENU button. 

The menu appears. 

The menu presently selected is shown as a yellow 
button. 


USER CONFIG {1/2) 

ti 1 

□回 

- RGB/COMP SEL 

国国国国 

II 同 

• M AT R1X 

■■■ 

11 円 

- COMP LEVEL 


■sssl 

- NTSC SETUP 

■ 

II 区 ! 

- GAMMA 

■ 

U a 

- FORMAT DISP 

■■■■ 


■LANGUAGE 

ENGLISH 


- SDI AUDIO 



Note 


The USER CONFIG menu "SDI AUDIO" is not 
displayed in LMD-9020. 

3 Select an item. 

Use the ♦ or 4* button to select the item, then press 
the 吟 or ENTER button. 

The item to be changed is displayed in yellow. 


Note 


If the menu consists of multiple pages, press \ or 
♦ to go to the desired menu page. 

4 Make the setting or adjustment on an item. 

When changing the adjustment level: 

To increase the number, press the \ button. 

To decrease the number, press the * button. 

Press the ENTER button to confirm the number, 
then restore the original screen. 

When changing the setting: 

Press the 今 or ♦ button to change the setting. 
Press the ENTER button to confirm the setting. 


Notes 


• An item displayed in blue cannot be accessed. 
You can access the item if it is displayed in white. 

• If the key inhibit has been turned on, all items are 
displayed in blue. To change any of the items, 
turn the key inhibit to OFF first. 

• The operation may be different from the 
explanation above. 

For details on the key inhibit, see page 31. 


STATUS り /2 、 tl 1 

1 因 



11 皿 



11 円 

COLOR TEMP 

■■■ 

□白 

GAMMA 

■ 

II 冈 

COMP LEVEL 


u を 

NTSC SETUP 

■ 


RGB/COMP SEL 

■■■■ 


SCAN MODE 

■ ■■匯 


仁 Use the 今 or ♦ button to select a menu, then press 
the 今 or ENTER button. 


To clear the menu 

Press the MENU button. 

The menu disappears automatically if a button is not 
pressed for one minute. 

About the memory of the settings 

The settings are automatically stored in the monitor 
memory. 


Using the Menu 


25 

















































































To reset items that have been adjusted 

Pressing the RESET button while you are adjusting any 
of the menu items resets the menu item to the previous 
setting. 


Adjustment Using the 
Menus 


Items 

The screen menu of this monitor consists of the 
following items. 

固 STATUS (the items indicate the 
current settings.) 

FORMAT 
COLOR TEMP 
GAMMA 
COMP LEVEL 
NTSC SETUP 
RGB/COMP SEL 
SCAN MODE 
POWER SAVING 
MODEL 
SERIAL NO. 

皿 COLOR TEMP/BAL 

COLOR TEMP 
MANUALADJ 

囚 USER CONTROL 

SUB CONTROL 
PICTURE CONTROL 

固 USER CONFIG 

RGB/COMP SEL 
MATRIX 
COMP LEVEL 
NTSC SETUP 
GAMMA 
FORMAT DISP 
LANGUAGE 

SDI AUDIO (for LMD- 9050 /9030) 

POWER SAVING 

MARKER 

CENTER MARKER 
MARKER LEVEL 
MARKER MAT 
MARKER LINE 
SCAN 
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Adjustment Using the Menus 





因 REMOTE PARALLEL 


皿 COLOR TEMP/BAL menu 


1 PIN 

2 PIN 

3 PIN 

4 PIN 

6 PIN 

7 PIN 

8 PIN 

a KEY INHIBIT 

KEY INHIBIT 


The COLOR TEMP/BAL menu is used for adjusting the 
picture white balance. 

You need to use the measurement instrument to adjust 
the white balance. 

Recommended: Konicami 打 olta color analyzer CA-210 


COLOR TEMP/BAL [ 


□回 

■COLOR TEMP ■■■■ 

pO] 

MANUALADJ 

II 田 

- ADJUST GAIN..- 

□旦 

- ADJUST BIAS... 

NR 

- COPY FROM ■■■ 

U 面 



Adjusting and Changing the 
Settings 

固 STATUS menu 

The STATUS menu is used to display the current status 
of the unit. The following items are displayed: 


STATUS り /2 、 T| 1 

■ 因 1 

FORMAT 


II 皿 



11 内 

COLOR TEMP 

■ ■■匯 

□固 

GAMMA 

匯 

II 冈 

COMP LEVEL 


u を 

NTSC SETUP 

■匯 


RGB/COMP SEL 

■■■■ 


SCAN MODE 

■ ■■匯 


STATUS (2/2) tl 1 

151 

□皿 

□因 

□呂 

□因 

□を 

POWER SAVING ■■ 

MODEL LMD-90XX 


• Signal format 

• Color temperature 

• Gamma 

• Component level 

• NTSC setup 

• RGB/COMP SEL 

• Scan mode 

• Power saving 

• Model name 

• Serial No. 


Submenu 

Setting 

COLOR TEMP 

Select the color temperature from 


among HIGH, LOW and USER 


setting. 


MANUAL ADJ If you set the COLOR TEMP to 

USER setting, the item displayed is 
changed from blue to white, which 
means you can adjust the color 
temperature. 

• ADJUST GAIN...: Adjusts the 

color balance (GAIN). 

• ADJUST BIAS...: Adjusts the 

color balance (BIAS). 

• COPY FROM: If you select 

HIGH or LOW, the white 
balance data for the selected 
color temperature will be 
copied in the user setting. 


囚 USER CONTROL menu 

The USER CONTROL menu is used for adjusting the 
picture. 

Items that cannot be adjusted depending on the input 
signal are displayed in blue. 


]网 

SUB CONTROL 


|鬧 

■CONTRAST 

■ 

|S| 

- BRIGHT 

■ 

1 丹 

- CHROMA 

■ 

u 図 

□を 

- PHASE 

■ 



Adjustment Using the Menus 


27 





















































Submenu Setting 

SUB CONTROL The adjustment range of the CONTRAST, 

BRIGHT, CHROMA and PHASE controls 
is adjusted precisely. 

• CONTRAST: Adjusts the picture 

contrast. 

• BRIGHT: Adjusts the picture 

brightness. 

• CHROMA: Adjusts color intensity. 

The higher the setting, the greater 
the intensity. The lower the setting, 
the lower the intensity. 

• PHASE: Adjusts color tones. The 

higher the setting, the more 
greenish the picture. The lower the 
setting, the more purplish the 
picture. 

For details of input signals and adjustable/ 
setting items, see page 18. 


PICTURE You can adjust the picture. 

CONTROL • V SHARPNESS: A crisp image can be 

displayed. When the setting is 
higher, the picture becomes even 
more crisp. 


旦 USER CONFIG menu 

You can select a language, etc. 


USER 


CONFIG (1/2 ) り L 


] 巧 

■ RGB/COMP SEL 

■■■■ 

1 皿 

- MATRIX 

■■■ 

1 囚 

- COMP LEVEL 


■sssi 

.NTSC SETUP 

■ 

1 因 

- GAMMA 

■ 

」を 

- FORMAT DISP 

■■■ 


.LANGUAGE 

■■■ 


.SDI AUDIO ■ 



Note 


The USER CONFIG menu "SDI AUDIO" is not 
displayed in LMD-9020. 


USER CONFIG ( 2 / 2 ) t]1 

n 回 

■POWER SAVING 

■■ 

II 皿 

- MARKER 

■■■ 

II 囚 

- CENTER MARKER 

■■■ 

KSil 

.MARKER LEVEL 

■ 

II W 

- MARKER MAT 

■■■ 

u る 

.MARKER LINE 

■■■■ 


• SCAN 

■■■■ 


Submenu 

Setting 

RGB/COMP SEL 

When a signal input via the RGB/ 
COMPONENT connector is being 
monitored, based on the signal 
being input, select RGB or COMP. 

MATRIX 

Applied to 480/601 or 480/60P 
signal. Select 601or 709. 

COMP LEVEL 

Select the component level from 
among three modes. 

• SMPTE for 100/0/100/0 signal 

• BETA 0 for 100/0/75/0 signal 

• BETA 7.5 for 100/7.5/75/7.5 

signal 

NTSC SETUP 

Select the NTSC se 山 p level from 
two modes. 

The 7.5 setup level is used mainly 
in North America. The 0 setup level 
is used mainly in Japan. 

GAMMA 

Selects the appropriate gamma 
mode. You can select from among 

5 settings. When "3" is selected, 
the setting is roughly same as the 
gamma mode of the CRT (2.2). 

FORMAT D 松 P 

Select the display mode of the 
signal format. 

• ON: The mode is always 

displayed. 

• OFF: The display is hidden. 

• AUTO: The format is displayed 

for about 10 seconds when 
the input of the signal 
begins. 

LANGUAGE 

You can select the menu or message 
language from among seven 
languages. 

• ENGLIS 比 English 

• DEUTSC 比 German 

• FRANQAIS: French 

• ITALIANO: Italian 

• ESPANOL: Spanish 
• 日本語： Japanese 

• 中 文： Chinese 

SDI AUDIO 

(for LMD-9050/9030) 

Selects an SDI audio channel. 

CHI ， CH2, CH3, CH4, CH5, CH6, 
CH7, CHS, CH9, CHIO, CHll, 
CH12, 畑 13, CH14, 畑 15, CH16, 
OFF 

POWER SAVING 

Sets the power saving mode on or 
off. When set to ON, the monitor 
goes into power saving mode if no 
signal is input for about one minute. 
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Submenu Setting 

MARKER When the frame of the film is 

displayed on the screen, select the 
aspect ratio according to the film. 

• When 16:9 aspect ratio is 
selected with the ASPECT 
button 

You can select from among 
4:3, 15:9, 14:9, 13:9, 1.85:1, 
2.35:1, 1.85:1 & 4:3 and 
OFF. 

• When 4:3 aspect ratio is 
selected with the ASPECT 
button 

You can select from among 
16:9 and OFF. 

CENTER MARKER Select ON to display the center 

mark of the picture and OFF not to 
display. 

MARKER LEVEL Sets the luminance to display the 

MARKER. 

When the setting is low, the marker 
is displayed dark. 


Note 


The luminance of the center marker 
does not change. 

MARKER MAT Selects whether you put mat on the 

outside of the marker display. 

• OFF: No mat is put. 

• HALF: Gray mat is put. 

• BLACK: Black mat is put. 

MARKER LINE Adjust the size of the marker line. 

Select from among FINE, 
STANDARD and BOLD. 


Note 


The size of the marker line does not 
change. 

SCAN Enable to select the scan mode by 

the SCAN select button. 

• OFF: Enable to select NORMAL 

and UNDER SCAN. 

• ZERO: Enable to select 

NORMAL, UNDER SCAN 
and ZERO SCAN. 

• ZOOM: Enable to select 

NORMAL, UNDER SCAN 
and ZOOM. 

• ZERO & ZOOM: Enable to 

Select NORMAL, UNDER 
SCAN, ZERO SCAN and 
ZOOM. 


Note 


When the aspect ratio is set to 16:9, 
ZOOM functions. 


Adjustment Using the Menus 


29 GB 



Scan display 



GB30 


Adjustment Using the Menus 


























































































因 REMOTE PARALLEL menu 

Select the PARALLEL REMOTE connector pins for 
wnich you want to change the function. 

You can assign various functions to1 to 4 pins and 6 to 
8 pins. The following lists the functions you can assign 
to the pins. 



• ——（‘‘——，’： No function is assigned.) 

• LINE A 

• LINEB 

• RGB 

• COMPONENT 

• SDI 1(for LMD-9050/9030) 

• SDI 2 (for LMD-9050/9030) 

• TALLY R 

• TALLY G 

• TALLY AMBER 

• NORMAL 

• ZEROSCAN 

• UNDERSCAN 

• ZOOM 
•16:9 
•4:3 

• EXT SYNC 

• BLUE ONLY 

• MONO 

•16:9 MARKER 
•15:9 MARKER 
•14:9 MARKER 
•13:9 MARKER 

• 4:3 MARKER 

•1.85:1 & 4:3 MARKER 
•1.85:1 MARKER 

• 2.35:1 MARKER 

• CENTER MARKER 


Note 


If you use the PARALLEL REMOTE function, you 
need to connect cables. For more details, see page 34. 


を KEY INHIBIT menu 


KEY INHIBIT I 


□回 

□皿 

□回 

□白 

□図 

回 

■KEY INHIBIT 

国国国 


You can lock the setting so that they cannot be changed 
by an unauthorized user. 

Select OFF or ON. 

If you set ON, all items are displayed in blue, indicating 
the items are locked. 

The KEY INHIBIT indicator on the front panel lights. 
The audio volume is adjustable even when KEY 
INHIBIT is set to ON. 


Adjustment Using the Menus 
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Troubleshooting 

This section may help you isolate the cause of a problem 
and as a result, eliminate the need to contact technical 
support. 

• The display is colored in green or purple —► Select 
the correct input by pressing RGB or COMPONENT 
button. 

• The unit cannot be operated —► The key protection 
function works. Set the KEY INHIBIT setting to OFF 
in the KEY INHIBITmenu. 


Specifications 

Picture performance 

LCD panel a-Si TFT Active Matrix 

Picture size 8.4 type 

LMD-9050: 170.5 x 127.9 x 213.1 
mm (W/H/Diagonal) ( 6^/4 x 5 Vs 
X 8 V 2 inches) 

LMD-9030/9020: 170.9 x 128.2 x 
213.6 mm (W/H/Diagonal) ( 6^/4 
X 5 1/8 X 8 V 2 inches) 

Resolution LMD-9050: 1024 x dots (XGA) 

LMD-9030/9020: 640 x 480 dots 
(VGA) 

Pixel efficiency 99.99 % 

Viewing angle 85785°/8578 5° (typical) 

(up/down/left/right, contrast> 10 :l) 

Aspect 4:3 

Display color 16,770,000 

Input/output connectors 

Input 

LINE A input connectors 

Y/C input 4-pin mini-DIN (1), 

Y:1 Vp-p +3 dB, -6 dB negative 
synchronization 

C: 0.286 Vp-p ±3 dB (NTSC burst 
signal level) 

0.3 Vp-p ±3 dB (PAL burst signal 
level) 

VIDEO input 

BNC type (1)，1 Vp-p +3 dB, -6 dB 
negative synchronization 

AUDIO input 

Minijack (1)，-5 dBu 47 kilohms or 
higher 

LINE B input connectors 

VIDEO input 

BNC type (1)，1 Vp-p +3 dB, -6 dB 
negative synchronization 

AUDIO input 

Minijack (1)，-5 dBu 47 kilohms or 
higher 

RGB/COMPONENT input connectors BNC type 口） 

RGB input 0.7 Vp-p +3 dB, -6 dB (Sync On 
Green, 0.3 Vp-p negative sync.) 

Component input 

0.7 Vp-p +3 dB ，-6 dB (75 % 
chrominance standard color bar 
signal) 

AUDIO input 

Minijack (1)，-5 dBu 47 kilohms or 
higher 
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EXT SYNC input 

BNC type (1)，0.3 to 4 Vp-p 
± bipolarity ternary or negative 
polarity binary 

SDI (HD/Dl-SDI) input (for LMD-9050) 

SDI (Dl-SDI) input (for LMD-9030) 

SDI is not available for LMD-9020. 

SDI IN-l/SDI IN-2 
Sampling frequency 

Dl-SDI: Y/R-Y/B-Y 13.5 MHz 
HD-SDI: Y/Pb/P 民74.25 MHz 

Quantization 

10 bits/sample 

PARALLEL REMOTE input terminal 
Parallel remote 

Modular connector 8-pin (1) 

Output 

LINE A output connectors 
Y/C output 4-pin mini-DIN (1)，Loop-through, 
with 75 ohms automatic terminal 
function 

VIDEO output 

BNC type (1), Loop-through, with 75 
ohms automatic terminal function 
LINE B output connectors 
VIDEO output 

BNC type (1), Loop-through, with 75 
ohms automatic terminal function 
SDI (HD/D 1-SDI) MONITOR output (for LMD-9050) 
SDI (Dl-SDI) MONITOR output (for LMD-9030) 

SDI is not available for LMD-9020. 

BNC type(l), 

Output signal amplitude: 

800 mVp-p ±10% Output 
impedance: 

75-ohms unbalanced 

AUDIO output 

Mini jacK (1)，Loop-through 
HEADPHONES output 

Mini j acK (1)，Loop-through 
Built-in speaker output 

0.5 W (mono) 

General 

Power AC 100 to 240 V， 50/60 Hz, 

0.82 A to 0.42 A 
LMD-9050: DC 12 V, 2.2 A 
LMD-9030: DC 12 V，1.6 A 
LMD-9020: DC 12 V，1.5 A 
Power consumption 

LMD-9050: 28 W (When AC adaptor 
is attached) 

LMD-9030: 22 W (When AC adaptor 
is attached) 

LMD-9020: 20 W (When AC adaptor 
is attached) 


Peak inrush current 

(1) Power ON, current probe method: 
75 A (240 V) 

(2) Hot switching inrush current, 
measured in accordance with 
European standard EN 55103 -1: 

20 A (230 V) 

Dimensions Approx. 216 x 230 x 159.5 mm (not 
including the projection parts) 

(8^/8 X 9 1/8 X 6^/8 inches) 

When AC adaptor is installed 
216 X 230 X 210 mm 
(8^/8 X 9 1/8 X 8 ツ 8 inches) (w/h/d) 
Mass LMD-9050: Approx. 3.2 kg (7lb 1oz) 

When AC adaptor is installed 
Approx. 3.9 kg (8lb 10 oz) 
LMD-9030: Approx. 3.1 kg (6 化 
13 oz) 

When AC adaptor is installed 
Approx. 3.8 kg (8lb 6 oz) 
LMD-9020: Approx. 3.0 kg (6lb 
10 oz) 

When AC adaptor is installed 
Approx. 3.7 kg (8lb 3 oz) 

Operating conditions 

Temperature 0 OC to 40 °C (32 で to104 で） 
Recommended temperature 

20 。仁 to 30 。仁 （ 68 で to 86 で） 
Humidity 30% to 85% (no condensation) 
Pressure マ 00 hPa to 1060 hPa 

Storage and transport conditions 

Temperature-20 °C to 60 °C (-4 °F to140 °F) 
Humidity 0% to 90% 

Pressure マ 00 hPa to 1060 hPa 

Accessories supplied 

AC power cord (1) 

AC power adaptor (1) 

AC plug holder (1) 

Operating Instructions (1) 

CD-ROM (1) 

Warranty Card (1) 

Using the CD-ROM Manual(1) 
Optional accessories 

Mounting bracket 
MB-525 
Mounting panel 
MB-528 

Monitor ENG kit 
VF-509 

Rechargeable battery pack 

BP-L90A, BP-L60S, BP-L40A, 
BP-GL95, BP-GL65 
本 The sale of the optional accessories 
may end without notice. 
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Design and specifications are subject to change without 
notice. 


Note 


Always verify that the unit is operating properly before use. 
SONY WILL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES OF ANY 
KIND INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
COMPENSATION OR REIMBURSEMENT ON ACCOUNT 
OF THE LOSS OF PRESENT OR PROSPECTIVE PROFITS 
DUE TO FAILURE OF THIS UNIT, EITHER DURING THE 
WARRANTY PERIOD OR AFTER EXPIRATION OF THE 
WARRANTY, OR FOR ANY OTHER REASON 
WHATSOEVER. 


Pin assignment 

PARALLEL REMOTE terminal 
Modular connector 


(8-pin) 


Pin number 

Functions 

1 

Designating LINE A input signal 

2 

Designating LINE B input signal 

3 

Designate COMPONENT input signal 

4 

Designate SDI 1 input signal (for LMD-9050/ 
903 0)/setting tally lamp Green ON/OFF 
(LMD-9020) 

5 

GND 

6 

Setting tally lamp Red ON/OFF. 

7 

Selecting zero scan 

8 

Selecting aspect ratio 16:9 



You can allocate functions using the REMOTE 
PARALLEL menu (see page 31). 

Wiring required to use the Remote Control 

Connect the function you want to use with a Remote 
Control to the Ground (Pin 5). 
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Video signal formats 

The unit is applicable to the following signal formats. 


Input 


System 

Total 

Active 

Frame 

Scanning format 

Aspect ratio 

Signal standard 

lines 

lines 

rate*3 

Analog 

SDI (HD/D1-SDI)*4 

575/501 (PAL) 

625 

575 

25 

2:1 interlace 

16:9/4:3 

EBUNIO 

(PAL: ITU-R BT.624) 

PAL: ITU-R 
BT.656 

480/601 (NTSC) 

525 

483 

30 

2:1 interlace 

16:9/4:3 

SMPTE 253M 
(NTSC: SMPTE 170M) 

SMPTE-259M 

576/50P 

625 

576 

50 

Progressive 

16:9/4:3 

ITU-R BT.1358 

- 

480/60P 

525 

483 

60 

Progressive 

16:9/4:3 

SMPTE 293M 

- 

1080 /24PsF *1 

1125 

1080 

24 

2:1 interlace 

16:9 

SMPTE RP211 

SMPTE-292M 

1080/501 

1125 

1080 

25 

2:1 interlace 

16:9 

SMPTE 274M 

SMPTE-292M 

1035/6 阳 ^*2 

1125 

1035 

30 

2:1 interlace 

16:9 

SMPTE 260M/BTA 
S-OOIB 

SMPTE-292M 

1080/601 

1125 

1080 

30 

2:1 interlace 

16:9 

SMPTE 274M/BTA 
S-OOlB 

SMPTE-292M 

720/60P 

750 

720 

60 

Progressive 

16:9 

SMPTE 296M 

SMPTE-292M 

720/50P 

750 

720 

50 

Progressive 

16:9 

SMPTE 296M 

SMPTE-296M 


*lThe signal format is displayed as 1080/481 on the 
screen. 

*2The signal format is displayed as 1080/601 on the 
screen. 

A slightly squashed picture is displayed at a little 
lower position, because the picture is displayed in 
1035/1080 picture ratio on a 16:9 screen. 

*3 The frame rate is also compatible with 1/1.001. 

*4 HD-SDI signal is available for LMD- 9050 only. 
Dl-SDI signal is available for LMD- 9050 /9030. 
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Dimensions 


Rear 



Side 



Unit: mm (inches) 

* The illustrations above are of the LMD-9050. 
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For Customer in China 

根据中华人民共和国信息产业部第 39 号令《电子信息产品污染控制 
管理办法〉〉及标准中要求的"有毒有害物质或元素名称及含量"等 
信息，本产品相关信息请参考し:(下链接： 
http://pro.sony.com.cn 


お問い合わせは 

「ソニー業務用製品ご相談窓口のご案内 J にある窓口へ 


ソニー株式会社〒 108-0075 東京都港区港南 1-7-1 

http : //WWW. sony.net/ 

Sony Corporation 


Printed in Korea 



